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BiTtaemo!
Welcome to the Ukrainian Language Education Centre Newsletter!!!

Dear Readers,

Welcome to another edition of the
Ukrainian Language Education Centre
newsletter! We bring you the latest
news and insights from our pan-
Canadian community and diaspora.
Special thanks to the Holodomor Re-
search Education Centre (HREC) for
sharing their news. We invite you to
share your experiences and observa-
tions with us as we continue to cele-
brate and support Ukrainian language
education around the globe.

We extend a warm welcome to
Dr. Mariia Ostroha, who joins us as
ULEC’s new Research Coordinator.

In recent months, ULEC has hosted
several engaging webinars, including
sessions on "Designing Meaningful
Assessment for a Range of Language
Learners", "Teacher exchange between
Canada and Ukraine: How does it
work? What makes it successful?", and
"High School Student Exchanges

and School Twinnings". These events
not only fostered collaboration but also
explored innovative approaches

to educational excellence.

Special points of interest:

- Past and future ULEC events

- ULEC Continues to Cooperate with
MITACS Globalink Interns

- Regional News

- World leaders join major Ukraine peace
summit in Switzerland

- Ukrainian Saturday School in Bristol

- The Annual Conference of the Canadian
Association of Slavists

- Past and future events, conferences, talks

Newsletter Editors:
Prof. Olenka Bilash (Director, ULEC)

Dr. Mariia Ostroha (Research Coordinator, ULEC) Follow Us

ULEC also continues its fruitful
partnership with MITACS Globalink
Interns on projects aimed at research
and enhancing Ukrainian language re-
sources, underscoring our dedication to
resource development and accessibility.

Beyond academia, our community
remains actively engaged in current
affairs, from updates on Ukraine's
international relations to cultural mile-
stones like International Vyshyvanka
Day and the remarkable achievements
of Ukraine at the Eurovision Song Con-
test. As we navigate through a dynamic
landscape of challenges and achieve-
ments, ULEC remains steadfast in its
mission to foster a deeper understand-
ing and appreciation of Ukrainian lan-
guage and culture.

Read about these and other news stories
in this newsletter. Stay tuned for more
updates and enriching opportunities
ahead, including a webinar on media
literacy on Thursday morning!

We close wishing teachers a well-
earned summer holiday, parents and
children time to create special memo-
ries, and the community time to re-
connect in our beautiful yards. Let’s
also celebrate at our cultural festivals.
Happy summer to all!

Welcome
ULEC News
HREC News

Regional News

Global Highlights

International News

News From Ukraine

Resources

Events

The Ukrainian Language Education Centre honours its location on Treaty 6 territory.
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Welcome to the Ukrainian Language Education Centre Newsletter!

3 panicTIO 3aIpoIIyeMO Bac Ha OHJIAliH-BediHap ""@opMyBaHHs MeiarpaMOTHOCTI y4YHIB
y cucreMi "'mkosa-aitu-0arbku'': JocBina Ykpainu"

(2] UNIVERSITY
%) OF ALBERTA

i e OHJIAVIH-BOPKILON
ULEC

KaHaCHKut HCTUTYT yKpaiHCHKWX CTYA

MeAiarpaMoOTHOCTI YYHIB:
poceia YKpaiHu

MapuHa AumMeHuK

PhD, megiaTpeHep,
KepiBHUK JlabopaTopil
iHdboMegiiiHOT rpaMoTHOCTI YetBep, 27 YepBHSA

11 AM (MT) / 8 PM (Kyiv)

Date: Thursday, June 27

Time: 11 AM (MT)/ 1 PM (ET)/ 8 PM (Kyiv)

Zoom Link: https://us02web.zoom.us/;/89165085439?pwd=iPzaOam73avbHw6d85apG6y3bwDLn4.1
Meeting ID: 891 6508 5439

Passcode: ULEC

Llisi BeGinapy:

1) HaBuntu BunTeniB HaBuuKaM (pOpMyBaHHS POJUHHOIO MeianiaHamadTy Ha OCHOBI JOCBiAY YKpaiHU
2) [loninuTHucs keficamu pOpMYyBaHHS MEIarpaMOTHOCT] Y4HIB Uepe3 B3aeMOJII0 "yunuTeNnb-y4Hi-0aTbKku"
3) HapuaHHs MpakTUYHUM HaBUYKaM, sIKI MOXHA 3aCTOCYBATH Y pOOOTI 3 IIThbMH 200 CTY/I€HTaMH.

Tpenep: Aumennk Mapuna MuxaiiniBHa, KaHAUAAT MEAATOTIYHUX HAYK, CTapIIUH

BUKJIaJa4 Kadeapu yKpaiHChKOT MOBH 1 JIiTE€paTypH, MaricTp ICUXOJOrii, kepiBHUK JlabopaTopii
iHpoMeniitHoT rpaMmoTHOCTI CyMCBKOTO Iep’KaBHOTO MeIaroriyHoro yHisepcurety imeni A.C.
Makapenka. [IpoekTHa MeHeKepKa 7 TpaHTIB 13 MeaiarpaMOTHOCTI. ABTOpKa 3 MiAPYYHHUKIB 13
HedopMalbHOI MesliaocBiTU. Pexucepka MynbThiabMy 3 eleMeHTaMu MeiarpaMoTHocti "Kpaina
coHlekBITUKIB" (YKpaiHa, benbris, 2023). OcBiTHS TpeHEpKa, iIrpONPaKTHK, cepTU(IKOBAaHUM TPEeHED 3
Me/11arpaMOTHOCTI.

Taxox Bizneo BeOiHapy Oyze 3amucaHe Ta JOCTYIHE s Eeperiay B 3py4HHiA AJis Bac yac. SIKIo Bu
OaxkaeTe OTpUMATH JJOCTYI JI0 3aMMcy, Oyb Jacka, 3B'KITHCS 3 HAMH €JIEKTPOHHOIO MOIITOO.

Invitation to contribute to the
ULEC Newsletter

Please share your experiences or observations with us!
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ULEC News

ULEC welcomes Dr. Mariia Ostroha
as Research Coordinator

My name is Mariia, I am new to Canada and new
to the University of Alberta.

I came to Canada just two years ago, fleeing the
war in Ukraine. I was born and raised in the city
of Sumy where I completed my education and
then stayed on as a lecturer at the Sumy State
Pedagogical University.

I have a PhD in Education with a specialization in
Professional Education (Digital Technology).
When I came to Canada, I became a postdoctoral
fellow at the University of Alberta, where

I worked on the Autonomous Adaptive Sound-
scape project supervised by Professor Michael
Frishkopf. After completing this two-year project.
I am pleased to join the ULEC team as a Research
Coordinator.

After a little more than two years in Canada, it
seems that I still haven't become accustomed to
the number of Ukrainian-speaking people in Al-
berta. I find it fascinating that there are so many
people who were born on the other side of the
world but know the Ukrainian language. I want to
be involved in these processes and [ want to help
spread the Ukrainian language and culture

in Canada.

Another interesting point for me is that working at
ULEC means working directly with teachers,
which is very important for me as a person whose
alma mater is a pedagogical university.

I'm a very energetic and creative person who

is always open to new things. I love music, I play
the guitar and drums, and I'm a devoted fan of the
Swedish band ABBA. I’'m also interested

in computer technology, graphics, and science
generally. I like to watch detective movies and
life dramas, watch educational videos,

and endlessly re-read Lina Kostenko's poetry.

Working at ULEC seems to me very important
and interesting at the same time, especially under
the leadership of Dr. Olenka Bilash. I think that
ULEC will open up a lot of new learnings and
opportunities for me and I will also give new
perspectives to ULEC as well!

MeTtoau4HMii HEHTP YKPAIHCbKOI MOBH
BiTae nokropa Mapiw Octpory
Ha 10cajli KOOPAMHATOPA JOC/IiIKEeHb

Mene 3Batu Mapis. S npuixana no Kananu nicna
MOYaTKy OBHOMACIITA0OHOTO BTOPTHEHHS B YKpaiHy
y 2022 pomi. A mapoaunacs 1 Bupocia B micti Cymu,
3100y7a BUILY OCBiTY Y CyMCBKOMY JIep’KaBHOMY
Me/1aroriyHOMY YHIBEpCHUTETI, /1€ 1 3aJIMIINIIach
nparoBarti BikiaagadeM. Mato crymiab Ph.D.

3a cnenianbHicTiO «IIpodeciitna ocBita (1udposi
texHomorii)y. Y Kanani s mpogoBxuia cBiit
aKaJIMIYHHNA NUIAX SK TOCTIOKTOPAHT B Y HIBEPCUTETI
AnpOepTu: s mparroBajia HaJl IPOEKTOM
«ABTOHOMHHI aJanTUBHUI 3BYKOBUI NTaHAMA(T»
i KepiBHUITBOM npodecopa Maiikna @pimmkonda.
3apa3, micist IBOX POKiB pOOOTH HaJ MPOEKTOM,

g paja J0€HATUCH 10 MEeTOANYHOTO LIEHTPY
YKpaiHChbKOT MOBHU B SIKOCTI KOOpJMHATOPA

JOCIIKEHD.

3a nBa poku B KaHasi, MeHI 371a€ThCs, s BCE 11I€ HE
3BHKJIA 10 KUIBKOCT1 YKPaiHOMOBHUX JIIO/IEH B
AnbOepti. MeHe pueEMHO TUBYE Te, 1110 € TaK 0arato
Jro/IeH, sIK1 HApOJMITUCS B PI3HUX KYTOUKax CBITY,
ajie 3Hal0Th a00 XOUyTh BUBUUTHU YKPAiHCHKY MOBY.

I 1 xouy OyTH 70 ILOTO MPUYETHOIO, XOUY
MOIIMPIOBATH YKPAiHCBKY MOBY Ta KYJIbTYpY

B Kanani.

Jlnst MeHe HaI3BUYaiiHO BaXIJIMBO, IO poOOTa

B ULEC - 1e, B ToMy umcii, 6e3mocepenas podora

3 YUUTEISIMH, OCKIJIBKA MOSI ajlbMa-Marep -
MeJaroriyHuil yHIBEpPCUTET.

Po6ota B ULEC BugaeThcsi MEHI Ty’K€ BaKIUBOIO

1 HaJ3BUYAMHO IIKaBOIO, OCOOIMBO ITi/1 KEPIBHUIITBOM
nokropa Onenku binarr.

Hymato, mo ULEC BigkpHe a1 MeHe 6arato HOBUX
MO>KJIMBOCTEH, SIK1 51 BAKOPHCTAIO JJIsl HOro

Ta CBOT'O PO3BUTKY!
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ULEC News

Workshop "Designing Meaningful Assessment for process and a segment on writing language
outcomes that are Specific, Measurable, Achievable,
Relevant, and Time-bound or SMART, intended to
help teachers create realistic assessments based on
each student's starting point.

a Range of Language Learners"

iy

)
— s ‘

In an online survey in 2016 Ukrainian language
teachers across the country reported a desire for
professional development about assessment (Bilash,
2016). See Figure 1. After the lifting of COVID-19
restrictions, ULEC set to organize such a

seminar. Two years in the making, finally on May 2,
2024, ULEC hosted a face-to-face

workshop focussed on "Designing Meaningful
Assessment for a Range of Language Learners" for
teachers from across Alberta under the skillful
facilitation of Nadia Prokopchuk, E4 L Program
Specialist & Academic Advisor in the College of
Education at the University of Saskatchewan.

; 0
N
sassessment tools in Ukrainian. 67%

+learning about new apps and how to use them 67% ‘
<how to get students to use Ukrainian 65% 1

What teachers wanted to learn 2016

+lesson planning 58%

+finding leveled reading texts 45%

«unit planning 40%

“learning more about Ukrainians in Canada (e.g. contributions of Ukrainians to Canadian law, science, arts, business,
politics) 38%

+learning more about contemporary Ukraine 35%

*meeting teachers who teach the same grade and subjects for open discussion and mentorship 33%

<how to expand vocabulary 33%

“topics for upcoming local conferences 31%

+how to set up a penpal program 15%

With extensive experience in language education,
curriculum writing, and administration, Nadia shared
her expertise on how teachers can design unit plans,
lessons, and assessments that cater to Ukrainian
language learners.

The workshop emphasized the importance of
knowing your learners, as outlined by TESOL, and
using initial assessments to create language profiles
based on descriptors from the Common European
Framework of Reference (CEFR). The workshop
included an overview of the initial assessment

“Ceminap "IIpoexkTyBaHHS 3MICTOBHOTO OLIIHFOBAHHS
71 PI3HUX KaTeropii y4HiB, Ki BABYAIOTH MOBY"
OyB opranizoBaHuil st BunTeniB 3 Anb0eptu. Moro
METOI0 OyJI0 MiABUIIICHHS KBaiQiKallii neaaroris B
omiHoBaHHi yuHiB. Ceminap npoBoauita Hamis
[Tpokomuyk, sika AUIAIIACS CBOIM JOCBIJIOM Y
CTBOPCHHI TUIaHIB YPOKIB 1 OI[IHIOBaHb, aalTOBAaHUX
10 motped y4uHiB. OCHOBHI TEMH BKJIIOYAIH
MMOYAaTKOBE OIIHIOBaHHS, pO3pOOKY MOBHHX MPOQLIiB
3a cranpaptamu CEFR 1 nanmucannst SMART misnei.
YyacHuku Opalid y4acTh y IPaKTUYHUX 3aBAAHHAX 1
0OrOBOpPEHHSX, OTPUMAJIU KOPUCHI IHCTPYMEHTH 1
cTparerii qis Bukiagantsa. CemiHap CripusiB
MIIBUIIEHHIO POo(eCiHHOT KOMITETCHIIIT BUUTEIIB B
OLIIHIOBAHHI Ta MIATPUMII y4YHIB.”

The workshop provided an opportunity for teachers
to engage in collaborative discussions, sharing their
experiences and challenges. The participants were
divided into groups and after a presentation of each
block of new information, each group was given a
practical task to consolidate their understanding. This
collective brainstorming allowed participants to gain
insights from their peers and apply shared knowledge
to their unique classroom contexts. At the end of the
workshop, each participant received a handout with a
list of practical tools and strategies.

The workshop was a valuable professional
development opportunity, enhancing teachers' ability
to effectively assess and support Ukrainian language
learners.

We are pleased to share with you photos from our
workshop at the following link http://surl.li/uotcb
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ULEC News

Online webinar on long term teacher professional development programs between Canada and
Ukraine: Successes and Prospects

Omnuaitn BeGiHap PO JOBrOCTPOKOBI MporpaMu npodeciitHoro po3BUTKY BUUTENIB Mixk Kanamoro ta
VYkpainoro: Ycmixu Ta MepcrieKTUBU

| 9 1};— = =

Oksana A. Wynnyckyj-Yusypovych Olenka Bilash ULEC CIUS 4 [VEIE Ostroha (ULEC) Sasha Gorodetskiy ’ Bohdan Kolos

ale.

Maniora HaTtanis OneHa lysap Hatans Bepe3oBcbka-CaByyk Nadia Prokopchuk

B

| -

- ‘4 3 [ )
George Zerebecky | Yuliia Zhanna Vasylivna Koloiz ¥ Oksana Butkovska |7 Lida ANArusShKo ™

On May 10, a first time online webinar was held to share professional experiences of teacher exchanges
between Canada and Ukraine.

During the event, participants had the opportunity to learn about the history and current state of cooperation
on two projects in the field of education. Activities from a relationship of over 20 years between
Saskatchewan and teachers from Ternopil were described by Nadia Prokopchuk and Dr. Olena Huzar, with
special emphasis on a recent exchange for teachers of English. The Ontario Lviv project, initiated in 1993,
was presented by Bohdan Kolos and Borislaw Bilash I and included workshops for

administrators, teachers of students with special needs, and teachers of science. Both of these projects
offered participants professional teacher qualification credits in Ukraine.

“10 TpaBHs BiOyBCs MepIINi OHJIAKH Be61Hap JUTIsl 0OMiHY TipoeciitHUM T0CBiIOM MK BunTeassmMu Kanaau
Ta YKpaiHH. YYaCHUKH 03HAHOMMIIICS 3 ICTOpPI€IO Ta Cy4aCHUM CTaHOM JIBOX OCBITHIX IMPOEKTIB:
CHiBIIparero Mixk BuuTensamu mposiniii CackaueBan ta TepHonods, sky npencraBuin Hamis [Tpokomuyk i
Onena I'y3ap, a Takox npoexktom OnTapio-JIbBiB, 3amoyarkoBanuM y 1993 porii, sKuii mpe3eHTyBaIH
borman Koinoc i bopucnap binam. O6ropoproBaiuch icTopisi mporpaM 0OMiHY, OpraHi3allis OCBITHIX
MIPOEKTIB, 3HAUCHHS JIOBMOCTPOKOBUX BiTHOCHH Mk KaHamoro Ta YKpaiHOIO Ta iX BIUTMB Ha OCBITHE
cepenoBuile 000X KpaiH. BebiHap cripusB mogabIIoMy 0OTOBOPEHHIO Ta 3MIITHEHHIO OCBITHIX MEpexK.”

The following aspects were discussed during the webinar:

- the history of the exchange program;

- the organization of Canada Ukraine educational projects;

- the importance of long term relationships between Canada and Ukraine Ukraine; and
- the impact of projects on the educational environment of Canada and Ukraine.

A lively discussion revealed the benefits of the program to participants in Ukraine and the inspiration drawn
by Ukrainian Canadians from teachers in Ukraine. This webinar opened up new opportunities for further
discussion of cooperation in education between Canada and Ukraine and contributes to strengthening the
educational networks in both countries.

Please watch the recording of the webinar for more details.
https://www.youtube.com/watch?v=649nk _ ofzE
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ULEC News

ONLINE
WEBINAR

A

Olena Hartsula

Yuriy Dzala

Principal in Lviv,
Ukraine

Liaison in Ukraine

HIGH SCHOOL

STUDENT EXCHANGES §
Saturday, June 8 SCHOOL TWINNINGS

10-11 AM (MT)
12-1 PM (ET) »
7-8 PM (Kyiv) Larysa Hayduk  Melody Kostiuk  Natalia Kostiuk

[Z] UNIVERSITY CANADIAN INSTITUTE OF Researcher on Intercultural
OF ALBERTA @ il AL e ULEC competency Rareat Student participant

through study abroad and program leader

On June 8, ULEC hosted a webinar about High School Student Exchanges and School Twinnings , focusing
on how the exchange came about , experiences of participants and the value of such educational partnerships
in Canada and Ukraine.

The goals of the webinar were to:
e Learn about a high school student exchange project from Alberta and school twinnings that can open
new doors for educational growth and cultural exchange;
e Connect with educators who are passionate about fostering international educational partnerships;
and
Gain valuable insights and practical advice on how to successfully implement and benefit from these
programs.
(Continued on p. 7)

“8 uepBHsI B110yBCs BeO1HAp PO 0OMIH
CTapUIOKJIACHUKAMHU Ta TOOPAaTUMCTBO
ki Mix Kananoro ta Ykpainoro.
Meroro 3axoay 0ys10 0O3HAHOMUTH
YYaCHUKIB 3 IPOEKTOM OOMIHY
CTapUIOKJIaCHUKaMHU 3 AnbOepTH,
00TOBOPUTH JTOCBIJT OCBITSH Ta y4HIB,

a TaKO I[IHHICTh IIUX MApTHEPCTB.
Crikepwu, cepen sikux Oymu FOpiit [Ixana,
JIro0a lmenko, Onena [Mapiymna, Menomi
ta Haranis KocTiok, o iIniInest CBOIMHU
JyMKaMU Ta jaocBigoM. BeGinap
HiIKPECIMB OpraHizaliifHi 3yCHIIs,
BAXKJTUBICTb KyIBTYPHOTO ) : s
B3a€MOPO3YMiHHS TA O3UTUBHUM BILIHB e Vit
IporpaM Ha OCBITHE cepeoBHIle 000X 5
KpaiH, CIPUSAI0YM MOJANIBIIIN CriBIpari
B raiy3i ocBitu Mixk Kananoro

Ta YKpaiHorw.”

A Student's Perspective

) G S e
e’  They ar,fom e, Oeksa Pt Ntala Kk,
e backto - eveywhere,"hesaid oingoUcaieonan excange. They ar fom e

I &mmﬁimm SeeTRPBS Danel Bove, Rachefia P, Shelon ik and oy S




ULEC News

(Cont. from p. 6)

International

Meetings

+ | organized four international student exchanges to Lviv and hsted four incoming
student exchanges from Lviv
+ Students experienced authentic Ukrainian language and culture living in host families ko BiBahDE L

3 L |
and attending school @ ‘
‘Nz-lody Kostiuk P\

During the event, the following speakers shared their experiences and insights according to their roles in the
high school exchange program and school twinning:

Yuriy Dzala, Principal in Lviv, Ukraine, discussed the organizational aspects and benefits of the exchange
from a school leadership perspective.

Luba Eshenko, a Canadian teacher, shared her experiences and the positive impact these exchanges have on
both Canadian and Ukrainian students.

Olena Hartsula, a liaison in Ukraine, highlighted the coordination efforts and the importance of cultural
understanding in facilitating these exchanges.

Melody Kostiuk, a parent and program leader, offered insights into the parental and organizational
perspective.

Natalia Kostiuk, a student participant, shared her firsthand experiences and the profound impact the
exchange had on her educational journey and personal development.

The webinar facilitated a lively discussion, revealing the multifaceted benefits of the program for
participants in both Canada and Ukraine. Attendees learned about the history of the exchange programs,

the organizational efforts behind Canada-Ukraine educational projects, the significance of personal
relationships in developing long-term international projects, and the positive impacts of exchange programs
on the educational environments of both countries.

TN SRS /Al 7K NigMOUMOMU NPOEKMU OB6MIHIB | NOpMHepcMBA
opportunities for further y menepiwHix )IMOBQX?

cooperation in education
between Canada and
Ukraine, contributing to the International School
strengthening of educational bertom

networks in both countries.

Partnership @ X

International Student Programs

For those who could not
attend, please watch the
recording of the webinar for
more details here: https:// +
youtu.be/NfoM2IsM1cE e O 2 -HOOLS JA\ EDMONTON CATHOLIC SCHOOLS £§

aaaaaaaaaaaaa
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ULEC News

ULEC Continues to Cooperate with MITACS Globalink Interns
on Ukrainian Language Resource Development Projects

Mene 3ByTh AHactacis Koctenko, s pogom 3 Uepkac.

3apa3 HaByatocs y XapKiBCbKOMY HAI[lOHAILHOMY
yuiBepcureri iM. B.H. Kapasina na 3-my xypci

3a crienianbHicTIO «[lomiTonris Ta rpoMaAsiHChKE CYCHIIBCTBOY
Ha niporpami «MixHapoHa iHGopmartis

Ta MDKHAPOJHI KOMyHiKaui'l'»

Lle CTaKYBAHHS 3aIiKaBUII0 MEHE MOXIIUBICTIO OTpUMATH
MPaKTUYHUIA JOCBiJ y BUpilIeHH] Ipobiem, o’ si3anux i3 LICP
(Tisti cTayoro po3BUTKY). S BBaxaro, 1o y4actb y HpO€KT1

€ TapHOIO HaroJ|010 3aCTOCyBaTH Ha6yT1 TEOPETUYHI 3HAHHS

y peabHUX MPAKTHKAX Ta MOOAYUTH 1X €()EKTHBHICTb.

Ile Oyae mpakTHYHUM BTUICHHSM MOTO HaBYaHHS

1 BAYKJIMBUM JTOCBIIOM JJIsI MO€1 MallOyTHBOT

JUSTBHOCTI B YKpaiHi.

My name is Polina. When I saw the opportunity to aply

for the UNSDG project I decided to unquestioningly do it.

Fist of all, I am a current student of Philology: Language, Liter-
ature and Comparative Studies at the National University of
“Kyiv-Mohyla Academy”. Apart from that, I spent one year as
an exchange student at the University of Glasgow in Scotland
doing English Language and Literature. With the experience I
have gained, I would like to contribute to the project and do
whatever is needed from me to achieve the team goal.

I am passionate about writing and helping people to reach their
goals related to learning another language.

The UNSDG project for me is a mix of developing and showing
Ukrainian culture, where the Ukrainian language is part of its
one and to convey important things about our planet Earth.

Mene 3ByTh Bnana I'omous, s HaBuarocs y CymcbKOMy
Jiep>KaBHOMY IeJlarorivnoMy yHiBepcuterti imeHi A.C.
MaxapeHka Ha 6akajaBpa y BUKJIaJaHH] aHITIHCHKOT SIK
iHOo3eMHO1 MOBH. OKpiM H€l, s IparHy olaHyBaTH HIMEIIbKY,
ICMIAHCHKY 1 TIOJIbCHKY, 1 B I[bOMY HaMaraHHi

s1, 3a3BUYAaid, HAOIUHIII 3 HABYAJILHUMH MaTepiajgamu,

SIK1 BAACTHCA Biamykat B [HTepueti. Biarak, s po3ymito
3HAYYIIICTh AKICHUX OCBITHIX PECYPCIB AJIsi CAMOCTIIHOTO
OBOJIOJIIHHSI MOBOIO. Y IIbOMY BiJHOIIIEHHI Ti, XTO BUBYAIOTh
YKpaiHCbKY, Ha MPEBEIUKUH 5Kallb, 3HAXOATHCS B HEBUT1THOMY
CTaHOBHILIL, 1 51 XOT1J1a 6 3MIHUTH LI}0 CUTYaLI0 UISIXOM y4acTi
B nipoekti OOH LICP. BogHouac s TBepo nepexkoHaHa,

10 IIHHICTh MPOEKTY BUXOIUTH 32 MEXI1 CIIPUSHHS
OBOJIOJIIHHIO MOBOXO.

Page 8



HREC News

Panel '""New Directions in Holodomor Research
and Education," at the conference of the Canadian
Association of Slavists at McGill University

CIUS's Serge Cipko and Jars Balan discussed their
research at the panel "New Directions in Holodomor
Research and Education," at the conference of the
Canadian Association of Slavists at McGill
University.

U, 41.(287)

C.. Uanewxo,.

5 ,
ONHRAIIeHRS Y&pmcm@m Etpoz y |

"",Cp“»\n

BA i 1 Baana — Cositn — Xait BHMBDAE 3 ' T0AON
ac i 10 CICTEMATHYHO ‘Tip0- | Hace: ACHAA ] mwc‘

e 3 .f’r‘i“ ZKAACOBO] 60p01L61\
DCEPEAIKY. CeAAHCTBA.
CaMl C anbiabwe mamu

e._fKi_ B’ HEMOMiDHO|nDE

Source: X (of Holodomor Research and Education
Consortium)

Serge Cipko discussed the Holodomor through the
prism of the Argentine-Ukrainian press ("Engaging
Existing Narratives in Ukrainian Diaspora History in
Canada and Argentina").

HREC's Bohdan Klid is discussing research on and
related to the Holodomor conducted and supported by
HREC over the past ten years at the conference of the
Canadian Association of Slavists, including the
Holodomor seen through the lens of colonialism.

“Ha xondepentii Kananacpkoi acoriariii ciaBicTiB
B YHiBepcuTeTi Makriiia BinOymnacs nanens "Hosi
HanpsAMKHU y J0CIipKeHH] [ onoq0Mopy Ta ocBiTH
npo ['omogomop". Cepriit Llinko Ta Spc banan 3
Kny0y nocnigaukis ["'onogomMopy o0roBopuin cBoi
nocaimkenHs. Ceprii 30cepeBCs Ha TeMi
["osonomopy uepes mpu3My apreHTHHCHKO-
yKpaincbkoi npecu, Toai sik bormpan Kiig 3 HREC
MIPEACTaBUB JOCIIKEHHS, TTOB's13aH1 3 ['omogoMopom,
MIPOBEJICHI 32 OCTaHH1 AECATh POKiB, 0COOIMBO
posrasaatoun ['01010MOp Yy KOHTEKCTI
KOJIOH1aMi3MYy.”
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HREC News

ApxiB CBY onpusiroguus HOBI aeradi ['osrogomopy

| enyxsa
BE3NEKN
YKPAIHU

KeplBHHK Apx1By CBY Vkpainu AHnpiit KoryT
[IOB1IOMMB, 110 I11J1 4YaC BUBUYEHHS I[OKYMCHTIB
crocoBHO ["'onogomopy 1930—x pokiB 3’sicyBasiucs
I[IKaB1 JieTall UI0J]0 CTEKEHHS 32 1HO3EMHUMU
KOHCYJIbCTBaMH.

“The head of the Security Service of Ukraine Archive,
Andrii Kohut, revealed new details about the
surveillance of foreign consulates during the
Holodomor of the 1930s. Kohut discussed how the
German consul gathered evidence to prove the famine
in Ukraine, including bread made from garbage.
During a collaborative project with German
colleagues, Kohut found documents detailing NKVD
surveillance of the German consulate in Kyiv.
Notably, the diplomatic mail, which included dried
bread pieces as evidence of the famine, was gnawed
by rats. The consul complained, leading to an
investigation.”

3a cnoBamu ouiibHUKa ApxiBy CBY, HiMenbkuii
KOHCYT 30MpaB iH(opmailito, mobd qoBecTH, Mo B
VYkpaini Toai OyB rojo, a Xiai0 BUIIKaIK 3 pi3HOTO
CMITT#, Y SIKOMY HaBiTb OOpOIIIHA HE OYyI10.

Hecw y 2020-21 pokax no Koryra 3a 7onmoMorozo
3BEpHYJIUCS HOTO HIMEIbKI KOJIETH, K1 BUPILIIIN
BHJIaTH KHUTY PO CIIJIbHI CTOPIHKH 1CTOPii YKpaiHu
ta Himeuunnu. «f migkaszaB och 110 1CTOPIIO TIPO
cTexxeHHs. J[ymaB MiAroTyBaTH iM KOPOTKY CTaTTIO
po Te, 1o Himili 3Hau mpo ["onogomop. HKBC
CTEXHB 32 HIMEIIbKUM KOHCYJILCTBOM: Y IIiH CTIpaBi
BEJIMYE3HA KUTHKICTh areHTYPHUX JOHECEHb. Alle
MOTIM MTOYaJIOCs TOBHOMACIITa0HE BTOPTHEHHS PO,
CTaJIo He JI0 IIbOTO, 5 Bi/IKJIaB HAIMCAHHS TEKCTY. |
KOJIA TIOBEPHYBCSI 10 HHOTO, BUSBUIIOCSI, TIIO OJIHH
1TAMIACHKII TOCTIAHUK YK€ HAIMCAB CXO0XKY CTaTTIO,
ajie 3a MaTepiajlaMi HIMEIbKHX (DOH/IIB, K1
30epiratoTbes B HimeuunHi», — 3a3Ha4UB apXiBapiyc.
ITicnsa nporo, 3a3Hauae Koryr, oMy 10oBenocs mock
3MIHIOBATH, JOJABaTH OLIbIIE AeTajael 1 mix Jac

BHBYCHHS JOKYMEHTIB 3’CyBajiacs IiKaBa iCTOpis: y
moromy 1933—ro poky y Kuesi, Ha Bynuii SpocnasiB
Ban, po3ramoByBaocst HiMellbKe KOHCYIbCTBO (3apa3
e pesueHis mocia [aaii). HaBnpoTu mporo
OyIMHKY, PO3MOBiJIa€ apXiBapiyc, OyJo MOIITOBE
BIITUTCHHS. Y IOKYMEHTAaX CIPaBH, KA MIPOXOIUIIA
1] KOJIOBOIO Ha3BOIO «OCOOHSK» € TyKe TUBHI
nerani. Hanpuknan, Toit akr, mo JumioMaTHany
nomTy norpusiu urypu. Yomy? CBimgdeHHs po
TOTPU3EHY TOLITY HAMUCAHO PYKOIO, HE HaOpaHo Ha
ApyKapcepKii MammHIi. Bouesusp, 6araro
JIOCITITHUKIB paHillle He 3BepTalld yBaru Ha
PYKOIMCHUHN TEKCT. «Ta KOJIM BUUTATUCS Y PYKOITHUC,
TO CTA€ 3pO3YyMiJI0, YOMY LIYPH MPOTPHU3IIH AKET
JUTIOMaTHYHOI TOIITHY, — 3a3Hadae KoryT.

3a coBamu ouinbHEKAa ApXxiBy CBY, HiMenbKuii
KOHCYJ 30MpaB IIMaTOYKU 3aCOXJIOr0 Xi0a, IKui
oMy MPUHOCHIIN HIMII, SIK1 )KUJIM B YKpaiHi. Bin
BIJICHJIaB IIMATOYKH 10 MOCKBH JIs TOTO, 100U
JIOBECTH, 1110 B YKpaiHi romao, i Xiaid poOasTh MpocTo
3 PI3HOTO CMITTS, a L{YPH BITUYJIH IIO IOXKUBY Y
MOCHJILI 1 IPOTPHU3JIM B MAKETI AUMIOMATUYHOI OUITH
TipKy. «HeKicTH JONUTYyBalIu KepiBHUKA MOIITH. A
[10YaJIOCs BCE 3 TOT'0, 110 OLITAP1 MOBEPHYJIH MAKET
KOHCYIIy 1 CKa3aJli IepenaKkyBaTH, 60 1ypu
norpuziu. Koncyn nanucas ckapry B M3C npo te,
110 crajocs. | movanocs po3ciiTyBaHHA», —
po3moBiIae apxiBapiyc. Sk BUSBHIIOCS, 3a3HAYAE
rojoBa ApXiBy, KO)KCH IIMaTOYOK X102 OyB

I ITUCaHUH HiIMETIbKOI0 MOBO¥O. [Ipo 11e craio
BiJIOMO 3 areHTypHUX J0HeceHb «KuTasHkmy, ska
aKTHUBHO CIIUIKyBaJIacs 3 KyXapeM KOHCYJIa, TeX
KUTaAUIIEM.

«A came, 1110 KOHCYJI IPUHOCHB CBOEMY KyXapIo
IIIMATOYKH XJIi0a, MOOU TOH PO3IOBIB, 3 YOT'0 HOTO
3pobsieHo. I, HaueOTo, 3a CIOBaMU IbOTO KyXapsi—
KHTaHIs, XJ110 OyB 3po0IieHuit 3 pi3HOro HEMOTPeOy, B
KoMy i 6oporrHa He Oyno. OT Taka ictopis. 3
oJHOTO OOKY BiioMa, ajne OT 6e3 TakuX JeTanel, Ha
K1 paHillle HIXTO He 3BepTaB yBaru», — MiJICyMyBaB
Koryr.

Hxepeno: http://surl.li/uotid

63 KYCKA anBA
K CKYQHOMY
o 2 IN 1S 311 ocs,uy




British Columbia News

Dr. Oleksandr Kondrashov of Thompson River University in Kamloops provides weekly updates
about how he and the community are landing support to Ukraine

Kamloops Stand with Ukraine

During construction we will stand
at the City Hall facing Seymour
street. Every Saturday at 3:00 p.m.
Thank you all for standing in
solidarity with people of Ukraine
and for sharing your care. Please
attend our weekly Saturday
gatherings at 3:00 p.m. Kamloops
City Hall and/or create gatherings
in your city. By standing in
solidarity, you encourage others
to learn about Ukraine and the
ongoing russian invasion. It is
critical for global solidarity. When
People of Ukraine living abroad
and Ukrainian Diaspora together
with Stand with Ukraine
communities come together it sends
a constant message to residents that
Ukraine needs global support.
Please join our upcoming June
gatherings on June 15, June 22,
and June 29

Stand With Ukraine: Stories
from British Columbia

In July and August, we will get the
book ready to be published on
Amazon in the fall so everyone will
be able to read stories from BC on
how local residents stand with
Ukraine. It takes longer than I
anticipated to review more than
1000 articles and synthesize stories
from each community in BC and
build a reference list so everyone
can find original sources and get
inspired on how each community in
BC stands with Ukraine. Thank you
to all the people of BC who shared
stories and inspired local
communities to stand with Ukraine.

TRU Stand with Ukraine Student
Club:

Sofiia Shmyhovska is leading the
creation of TRUSU Stand with

Ukraine Club at TRU to have a
stronger Stand with Ukraine student
voice on campus. If you know

TRU student who stand with
Ukraine please ask them to contact

Sofiia: https://www.facebook.com/
profile.php?id=100017208815282

Hoxtop Onekcanap Kongpamios 3
VYuisepcurery Tomrcon Piep y
Kamutyrmici moTH»KHS OpraHi3oBye
3aX0JM Ha MATPUMKY YKpaiHu,
30Kpema, 3ycTpidi O1J1 MiChbKOi
patymii mocyootu o 15:00.
Memkanmi Kamiyrca 30uparoThbes,
11100 BUCJIOBUTH COJIIJIApPHICTH 3
VYkpaiHoro Ta MiABUIIUTH
0013HaHICTb PO POCIHCHKE
BTOpPTHEHH:. BIiTKY TutanyeThes
BUJIAHHS KHUTHU 3 ICTOPISIMU IIPO
HOIATPUMKY YKpaiHM BiJl KUTEIB
bpurancbkoi Komym6ii. PizHi
HII[IaTUBYU CHPSMOBaH1 Ha

I IBUIIEHHS 7100aJIbHOT
HIATPUMKH Ta BUKPUTTS pOCIMCHKOT
ponarasy.

Kamloops Hike and Cycle for
Ukraine

Kamloops resident Linda Stride is
undertaking a month-long challenge
to hike or cycle every day in June to
raise funds for aid efforts in
Ukraine through the Loads of Love
Humanitarian Aid and Mission
Society. Inspired by her friend's
fundraising goal and the personal
connection to two Ukrainian
colleagues, Mykyta 'Nick' and Kiril
Komissarenko, who moved to
Kamloops but still have family in
Ukraine, Stride aims to support
those who were unable to leave
their homeland. Her timing also
coincides with the ParticipACTION
challenge, encouraging the
community to be more active.
Donations for the cause can be
made through the organization's

(-

S’ronding with
Ukraine

P

e\ E
CanadaHelps page or by e-transfer.
Read more: http://surl.li/unbgp

More academic and personal
blogging:

The Story Behind 'God Have
Mercy': Lesson in Solidarity from
Portland's Bridge: Sasha and
Mama's experience on the Portland
bridge, with its mix of support and
opposition for Ukraine, serves as

a powerful reminder of the
importance of global solidarity and
the challenges faced by those who
stand up for justice. Read more at
http://surl.li/unbgr

War of Words: Al-Powered Tool
Exposes russian Propaganda:
Volodymyr Borodiansky, a
Ukrainian media manager and
former Minister of Culture, Youth
and Sports, has launched an
innovative Al-driven tool called
"War of Words" to analyze and
expose Russian propaganda
content. Learn more about this
groundbreaking project at http://
surl.li/unbgt

Iryna Tsybukh: A Fallen Hero Who
Sowed Hope Amidst the
Wheatfields of Donetsk: The tragic
story of Iryna Tsybukh, a
courageous paramedic and
journalist who sacrificed her life
for the cause of freedom in Ukraine,
serves as an inspiration and
reminder of the bravery and
resilience of the Ukrainian people.
Read her full story at http://surl.li/
urjyz

Read more: http://surl.li/unbgi
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Akuis AAurensita Ykpainu B ExMmonToHi

Ceitom kpokye Akist “SHronn Ykpainu” sika
BIIIAHOBYE ITaM’SITh YKPAiHCHKHX JITEH, 110 3arUHYIH
BHACJIIZIOK pOCiiichKoi arpecii. Bike monan miB Tuustyi
JiTel 3aruHyN0 B YKpaiHi BiJ] IOYaTKy
NOBHOMAITAa0HOI POCifiChKOI arpecii mo
cratuctuaHuM nanuM Odicy ['eHepanbHOTO
npokypopa. Lle miB THCS4i MaJICHBKUX JIFOACH, SIK1
MOTJIHM O IPOKUTH JOBTE )KUTTS, CTATH JOPOCIUMH,
HapOAMTH BJIACHUX AiTei. ByTu npocto maciusumu,
BpEILTI-pelT. 3p0OUTH LIOCH IJI CBOE KpaiHU,
MOOWTH CBOIX PIIHMX, A0aTh 1po HuX. Hivoro mporo
B)Ke He Oyne, 60 Pocis Hamana Ha CyCiTHIO IepKaBy
1 BOMBae ii rpoMajisiH, BEJIMKUX 1 MaJleHbkuX. Came
PO 1€ PO3MOBIAA€ CBITY IPOMAJIChKa 1HII[IaTHBA
«SIHromu Ykpainu», Ky 3al104aTKyBajld y
cinoBaibkoMy Micti Komuie 1Bi ykpainku —
Csitnana Ilemrepsny Ta Haranis Miso. O6uaBi
BOHM riepeixanu 10 CIOBUYYHHE HE Yepe3 BilHY,

a 3HA4YHO paHime. | o0uABi 3 MOYaTKOM BiTHU
AKTHUBHO JIONIOMAraroTh YKPAiHIISIM, K1 CTaIH
OikeHIsIMH B €BpOITi.

ABTOpoM izei akuii «SIHronu Ykpainn» crana
Haranist Minpo, sika BiJ mo4aTKy BiifHHM IJIena 3
HUTOK >KOBTO-OJIAKUTHUX STHTOJIIB, IPUCBAYYIOUYH 1X

JyTiIi KOKHOI 3aru0sox autuHu. Lle OyB ii croci6 xou

SKOCh BTaMyBaTH HEBUMOBHUN MaTEepUHCHKHUIA OUIb.
Ha 1o 11eto Biaryknynacs CBiTiiaHa, sika ctajna
KOOPJIMHATOPOM aKI[ii Ta OpraHizyBaja mepiry
iHcTamsio B Kommie Ha JleHb 3axucty gite, 1
yepBHs 2022 poky. «Mu BISYHI BCIM XTO Hac
MiTPUMaB, - TOBOPSITH JAiBYaTa. - BasuHi
YKpaiHCbKUM MaMaM-0DKEHKaM, sIK1 JOJTYIHIIACS JI0

rayKyBaHHS )KOBTO-OJAKUTHUX STHTOJIB. MU Bi4yIH,

10 poOUMO TIPaBUJIBHY 1 MOTPIOHY CIIPaBY».

“The "Angels of Ukraine" campaign, originating in
Kosice, Slovakia, was initiated by two Ukrainian
women, Svitlana Peshterianu and Natalia Mitsyo, to
honor Ukrainian children killed due to Russian
aggression. The campaign, which started on June 1,
2022, has spread globally, with installations in
various cities displaying an increasing number of
angels, representing the growing number of child
victims. The initiative aims to raise global awareness
about the war's atrocities and to call for action to
prevent further killings. Recently, institutions in
Edmonton joined the campaign.”

A moTim SHronu nmovanau MaHAPYBAaTH MiCTaMH HE
Tinbku CoBay4MHY, a i IHIMX Kpain €Bponu 1 He
TUTBKH. | CKpi3b 118 MIEeMIIMBA 1HCTANIALIS 3HAXOAMUIIA
BIITYK y CEpLIAX JIOZCH. MaMH 3 PI3HUX MICT 1 Kpain
M1IXOTUTIOBANIH IO 17110 Ta MPOBOAMIN AKIIIO y
CBOIX MiCTax.

MuHyB MOHa/ PiK BiJl IPOBEACHHS Mepiioi AKIii B
Kommrsix 1 uepBust 2022 poky. Toni Ha
HEBEJIIMYKOMY JiepeBi Ha Bynuli [ maBHiii Oymno 243
SIHTOJIM. A B)XK€ Yy HACTYITHOMY MiCs1li, B MICTi
JKunina, ix cramo 349. I 3 K0:kHOI0 AKIII€IO KIIBKICTD
SIHroMiB, KiNIbKICTh HEBUHHO BOUTHX JIITEH, JIUIIIE
30uTbIIyBanack. Koy 6ayuii CTUIBKY SHTOJIIB, TO
po3yMiel, sika 1ie Belinue3Ha karactpoda.

CBiT He Mae npasa Mpo 11e 3a0yBaTH, TOKU HE
MPUIHHUTHCA YOUBCTBO HEBUHHUX JIOIEH B YKpaiHI.
Cawme B 11p0MYy 1 TIOJISITa€ TOJIOBHA MeTa Mapadony

nam'siTi — CIpUATH 0013HAHOCTI CBITOBOI CIIIJIBHOTH
PO ’aX!u BIMHU B YKpaiHi 3 METOI 3yIUHUTH
BOMBCTBA. «3apa3 yKpaiHChKUI HapoJ OOPOHUTH HE
TIJIBKU CBOI 3€MII1, a i KopAOHU €BponH — MUP
€BPONENCHKOTO CYCHIbCTBA, — TOBOPATH
opranizaropu. — [linTpumyiiTe Hac, YKpIILTIOHTE 1Iei
IUT. MU 3aKITMKaeEMO KOXHY JTIOAUHY A1SITH, aOU
Kaxu BIHHM HE MPUHAIIUIM 10 BaITNX Kpa1H He
JIOTTYCTITh BOMBCTBA HALIKX i BALIMX JITEH, HE
JIOMYCTITh pyHHYBaHHS HAILIOTO CHUIBHOTO
€BPOIENCHKOTO JIOMY, HAIIOro cBity. He MOBUiTS,
niiite, He HaBaiiTe HikoMy Mpo 11e 3a0yBatu! Tinbku
pa3zoM MM 3MOKEMO MOAOJIATH LIE 3710).

Hesiki ycranoBi ETMOHTOHY TakoX TO€IHAIHUCH 10
MapadoHy maM’sTi Ta MpoBei AKIi0 “SHroau
VYkpainu”.
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International Vyshyvanka Day Facebook: Sherwood Park Ukrainian Bilingual Program

S e . l
World - X , * 3
Vyshyvanka Day

third Thursday of May every year
 ST. NICHOLAS &,

9% CATHOLIC SCHOOL

16 /05 /2024

International Vyshyvanka Day (Embroidered
Shirt Day) is celebrated every third Thursday
of May, falling on May 16th this year. Facebook: St. Martin Ukrainian Bilingual Elementary School

The embroidered shirt holds deep significance .

as it symbolizes Ukrainian heritage, dignity, and ‘ -
represents the resilience of the Ukrainian people v
in the face of adversity. ‘

% A
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g

B
On Vyshyvanka Day, Ukrainians and friends
of Ukraine around the world wear a Ukrainian
embroidered shirt to show their support for the
Ukrainian people and as a symbol of unity and
solidarity.

Wear your embroidered shirt with pride and
honour on May 16th to let your Canadian
colleagues, neighbours, and friends know that
Vyshyvanka unites Ukrainians wherever we live
and whatever the challenges we face.

Facebook: St. Theresa Catholic Middle School

Source: https://www.ucc.ca/vyshyvanka-day-
2024/

“Mi>KHApOIHHUH JIEHb BUIIMBAHKH B1I3HAYAETHCS
KOKHOT'O TPETHOTO YE€TBEPTa TPABHsI, IbOTO POKY|
npumaaae Ha 16 TpaBHs. BumBanka
CUMBOIII3Y€ YKPaiHChKY CHAAIINHY, T1THICTh Ta
CTIMKICTh YKpaiHCHKOTO HApOy. Y el JeHb
YKpaiHIli Ta iXHi Ipy3i 10 BChbOMY CBITY
OJIATAIOTh BUIITMBAHKY, III00 TIOKa3aTH
HiATPUMKY YKpaiHCbKOMY HapOJIOBi Ta
CHUMBOJII3yBaTH €/IHICTD 1 COJAAPHICTb.

B EaMoHTOHI JesiK] KON TaKOXK
MPUETHATIACS 10 CBSITKYBaHb.”




Alberta News

YKPAIHCbKA CTYAEHTCbKA CNINKA
UKRAINIAN STUDENTS' SOCIETY

Ukrainian Student Society at University of Alberta
Elects New 2024/25 Executive Team

The Ukrainian Student Society at the University of
Alberta has announced its new executive team for the
2024/25 academic year. The election saw a great
turnout, with many students participating in person to
cast their votes. The society is geared up for an
exciting year ahead, filled with events and activities
aimed at promoting Ukrainian culture on campus.

“YKpaiHCbKe CTYJIEHTCbKE TOBAPUCTBO

pH YHIBEpCUTETI AJTLOEPTH Or0JIOCUIIO HOBUI
CKJIaJ] KepIBHMIITBA HA HABYAJIbHUH pik 2024/25.
Bubopu npoinuim 3 BeIMKOIO SBKOIO CTY/ICHTIB,
6araTo 3 HUX 0cOOUCTO Opaliu y4acTh y TOJIOCYBaHHI.
Hosge kepiBauiTBo ouomntoe Jlyk'sH Iloguibebkuit

SK MPE3UJIEHT 3 (OKYCOM Ha IMiJIBULLIEHH] KyJIbTYypHOI
0013HAHOCTI Ta 3aJIy4YeHHI1 TPOMaJIH.

Bke y BepecHI MI1aHyIOThCS 10AaTKOB1 BUOOpH

Ha Ba)XJIMBI [1OCA/H, 1110 PO3LIUPUTH MOKIUBOCTI
JUTSL CTYJICHTCHKOT yJacTi.”

Here is a brief introduction to the newly elected
executive team:

President - Lukian Podilsky: Lukian will lead the
society with a focus on enhancing cultural awareness
and community involvement.

e Vice-President - Khrystyna Shipka:
Khrystyna will support the president and oversee
various projects within the society.

e Past President - Cody Mackoway: Cody will
provide guidance and ensure a smooth transition
from the previous executive team.

e VP Finance - Roman Baluchynskyy: Roman
will manage the society's finances and budget for
events throughout the year.

e VP Internal - Viktoriya Chervak: Viktoriya
will handle internal operations and member
coordination.

e VP External - Chloe Smith: Chloe will be
responsible for external relations and partnerships.
e VP Events - Olena Savostenko: Olena will
plan and execute events that celebrate Ukrainian
culture.

e VP Marketing - Mila Aloshyna: Mila will
promote the society’s activities and events to the
broader university community.

e VP Communications - Ivanna Sumka:
Ivanna will oversee communications and maintain
the society’s social media presence.

e International Student Liaison - Roman
Tatarchuk: Roman will support international
students and foster inclusivity within the society.
e Sports Representative - Daria Krylova:
Daria will organize sports activities and events.
e Volunteer Coordinator - Maksym
Lishchynskyi: Maksym will coordinate
volunteer efforts for various society initiatives.
1

e Secretary - Catherine Moroziuk: Catherine
will manage administrative tasks and keep records
of meetings.

The society has also announced that there will be
upcoming September elections for the positions of
First Year Representative and Executive Assistant,
providing additional opportunities for students to
get involved. The Ukrainian Student Society looks
forward to a vibrant and engaging year ahead, with
a commitment to spreading Ukrainian culture and
fostering community on campus.

Congratulations to all the newly elected members!

Source: https://sites.google.com/a/ualberta.ca/uss/
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UFEST EDMONTON
UKRAINIAN FESTIVAL

MAY 24 & 25, 2024
BORDEN PARK

KOZAKY NATION IN COLLABORATION WITH
K THE DUNAI UKRAINIAN DANCERS PRESENTS

ZABAVA

SATURDAY JUNE 8

m MUSIC BY

$TEPPE

mssa 10 ST
TICKETS $35 OR $20 WITH KOZATSKA SICH 11AM-3PM EDMONTON

WORKSHOP REGISTRATION

INCLUDES LATE LUNCH A LlVE MUS'C . FOUD

ARTIFACTS « CLOTHING - COSTUMES
CERAMICS « DOLLS - ARTWORK
BOOKS - RECORDS - TAPES - W0OD
CARVINGS COOKBOOKS - PYSANKY
GIFTS . RELIGIOUS ITEMS . TEXTILES
JEWELRY - FURNITURE AND MORE

UKRAINIAN YOUTH UNITY COMPLEX
9615 153 Ave NW, Edmonton, AB N

=
o
ALBERTA COUNCIL FOR THE

ukrainian
rts
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Report on UCC-APC Activities:
English language courses

uccab.ca

Over the past two years, the UCC-APC (Ukrainian
Canadian Congress - Alberta Provincial Council) has
been actively organizing and conducting English
language courses for newly arrived Ukrainians. Our
goal is to help them adapt as quickly as possible to
their new environment by providing them with
essential language skills.

During this period, we have offered a variety of
courses at different levels, such as Survival English,
classes for beginners, classes for intermediate
students, and CELPIP preparation courses.

Our CELPIP (Canadian English Language
Proficiency Index Program) preparation courses have
been especially popular, as passing this test is crucial
for obtaining immigration status. For many
Ukrainians who lost their homes due to the war in
Ukraine, these courses have become an essential step
towards creating a new, stable life in Alberta.

Our courses are conducted using in-person, online,
and a blended approach. We have engaged in a board
reach of participants from major cities like Edmonton
and Calgary as well as rural communities across
Alberta. In 2024 alone, we have already launched 11
English language courses at various levels.

We are actively working on recruiting new instructors
to conduct both online and in-person courses. The
demand for our courses are high that sometimes spots
fill up within hours of posting our classes.

“Yxpaincekuit Kanaacoskuit Konrpec - I1poBinniiina
Pana AnpOepTu npoTAroM OCTaHHIX JIBOX POKIB
aKTUBHO OPraHi3ye KypcHu aHIJIHCbKOI MOBHU IS
HOBOIIPUOYNIMX yKpaiHLiB B AnpOepTi. L1 kypcu
CHPSMOBaHI Ha IIBUJIKY a/lallTalil0 JJO HOBOT'O
CEepeIOBHUIIA, HATAI0YN HEOOX1HI MOBHI HABUUKH.
ITporpama BKJItOUa€ pi3Hi piBHI KypCiB, BKIIOYAIOUN
nigrorosul Ao tecty CELPIP, sxi nyxe nonymspHi
cepell EMMITPaHTIB, K1 IIYKalOTh CTaOUIBHICTD Y
HOBIM Kkpaini. Kypcu mpoBOsAThCS SIK OYHO, TaK 1
OHJIAWH 13 3aJTy4EHHSM BUKJIAJaviB 3 PI3HUX MICT 1
ciibChKHX TpoMan AnbOeptu. ITonuT Ha i Kypeu
BHCOKHH, 1110 CBITYUTH TPO IXHIO BAKIUBICTD Y
mporieci iHTerpanii yKkpaiHCbKUX €eMMITPaHTIB Y HOBE
cepenoBuie.”

We are sincerely grateful to everyone who supports
our activities and urge you to continue donating to
UCC-APC.

With your help, we can keep organizing essential
English language survival courses and supporting
newly arrived Ukrainians.

UCC-APC is honored to support our newcomers with
their integration in Alberta. We know that many are
working multiple jobs, supporting their families in
Ukraine and their loved ones fight the Russian war on
Ukraine while adapting to their new life in a foreign
country.

Help us continue to assist Ukrainian newcomers!
Contact us at education@uccab.ca or call us at780-
414-1624 to get involved and make a difference
today.

Let's work together to create a brighter future for our
new neighbors!

Source: Facebook (UCC-APC)

GENE ZWOZDESKY

MEMORIAL CHARITY GOLF CLASSIC

(LnitedTFonLeraine
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How one Ukrainian newcomer has embraced the
Canadian education system

Viktoriia Lukianchuk remembers the wailing of air
raid sirens. From her family's fifth-floor apartment in
the Ukrainian city of Odessa, she could see the
bombings as Russia assaulted the Black Sea coast
with missiles and drones in 2022.

"I remember the siren sound," Lukianchuk says. "I am
still like — if I hear it, I will be triggered."
Lukianchuk and her mother arrived in Canada in July
2022. They are two of about 14,000 refugees that
have found sanctuary in the Edmonton region after
Russia's invasion of Ukraine.

“Bikropis JIyk'sHayk pa3oM i3 MaTip'to mepeixana a0
Kananu BHacminok Bifinu B Ykpaini. Bona 3ramye
BHOYXH Ta OOMOapIyBaHHS Y CBOEMY PiAHOMY MiCTi
Opneca, ae umna 1o nepei3ay, a TaKokK BUKIUKH, SIKi
BUHMKAJIM TI1]1 yac Tepei3y 1 ajanrarii 10 HOBoi
KpaiHu.”

The challenges faced by those Ukrainians forced to
flee their homes for a new country are myriad — like
finding a home and employment. And for those with
school-aged children who have moved to a new
country, navigating a new and unfamiliar education
system, in an unfamiliar language.

In Odessa, Lukianchuk attended a state school that
placed an emphasis on teaching English. She was
excited about entering Grade 10 at Leduc Composite
High School. But it wasn't easy. "I was lonely and I
cried a lot," the 17-year-old recalled. "I remember one

time I had a mental breakdown, because I had to use a
translator. I didn't want to use a translator, but I
couldn't understand people, and I cried because of
that," she said.

Slowly she found herself using a translator app less as
she gradually adapted to the Canadian school. "I was

like, 'okay, I'm fine'," she said.

Tapping into a creative outlet

An aspiring writer, Lukianchuk took a creative
writing class in her first semester in Leduc and
impressed her teacher. "She was quiet. Incredibly
respectful and eager to be there. I remember her
sitting immediately in the front row, which is pretty
impressive and cool for somebody who's just joined
the class a little bit late," remembers Kylie Burton, a
creative writing and English teacher who taught
Lukianchuk in Grade 10. "Her biggest thing that she
wanted to do was have bigger word counts. She
wanted to write more. She wanted to build these
worlds, some of which were characters that she'd been
working on back in Ukraine, but now putting them
into the English language."

Burton said Lukianchuk came into the course "already
a writer" who was looking for space to grow. Burton
found knowing that Lukianchuk she was dealing with
"an emotional heaviness" that nobody else in the class
was facing the biggest challenge. Burton focused on
making her classroom a safe and creative space. "But
knowing that that's going on, it's a difficult thing, as a
human being and a teacher," she said.

(Continued on p. 18)
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(Cont. from p. 17)

v

you in your tracks a little bit. And you're like, that's a
lot to have to be going through, at this age especially."

“OnqHuM 13 KIIFOYOBUX acIIeKTiB 11 afarTarii crajao
3aXOIUICHHSI MUCTEIITBOM, II[0 CTAJO AJIs Hel
BXJIMBUM CIIOCOOOM CaMOBUpaKeHHs. BoHa
B1JIBilyBaJla MUCTEIIbKY CTY/IiO IIIKOJIU Ta IIBUIKO
BTSATHYJIACS Y TBOPUYUN MPOIIEC, 110 CIPUSLIO il
comiaibHii iHTEerpanii Ta camoniaTpumiii. Kpim toro,
il MPUUHATTS B MIKIJIbHE CepeoBHUIIE OYII0
MTOJICTIIICHO MTATPUMKOIO BUYMTEIIIB Ta aMiHICTpaIil
IITIKOJIH, SIKI aKTHBHO CIIPHUSIIN 1i IHTErparii Ta
PO3BHUTKY SIK OCOOMCTOCTI.”

“B Kanazi BikTopis Ta ii MaTu CTUKHYJIUCS 3
OaraTbMa BUKJIMKAaMU, BKIIOYAIOUX MOLIYK JKUTJIA Ta
poboTH, a, 0cOOIMBO, CKIAAHOCTI, TTOB'A3aHI 3
BCTYIIOM J10 KaHajAcbKoi mkoiu. g Bikropii
0CO0JINBUM BUIIPOOYBaHHSM CTaJI0 BUBUEHHS

AHTJIIICHKOT MOBH, SIKY BOHA MaJIO 3HAJIA JI0 Mepei3my.

[TouaTkoBe HEPO3YMIHHS Ta BaXKKICTh CIIIKYBaHHS
IPUBEJIN J0 IICUXOJIOTTYHUX TPYAHOLIIB, SIKI BOHA
YCHIITHO TOJ10J1aj1a 3aBISAKH MIATPUMII BYUTEIIIB Ta
OJIHOKJIACHUKIB.”

Learning art

Art is Lukianchuk's other passion. Seeing the Leduc
school's art studio was an immediate inspiration. "I

was like, 'Oh my gosh, I want to be there.' I want to
try everything that is in the art studio."

Leduc Composite High School's art teacher Ashley
Meyer said doing art can be a confidence builder

and provides Lukianchuk a space where she doesn't
have to worry about her English proficiency, and
enables her to explore skills that are universal. But
there were moments that caught Meyer off-guard and
caused her to reflect. On the first day of classes, she
gives students a questionnaire to learn more about
them — where they are from, what their family looks
like, what schools they have attended, and their own
strengths and weaknesses.

One of the questions was about pets. "And Victoria's
answer was that she had a dog, but the dog was still
back in Ukraine. And it's just one of those things that
... 1t just tugs at your heartstrings and hits you,"
Meyer said.

In another assignment, Lukianchuk chose to draw a
horse, because it looked like one she used to ride in
Ukraine. "Something like that, it just kind of stops

Accepting school environment

Brad Clarke, principal at Leduc Composite High
School, said Lukianchuk has gradually found her
place and her voice at school. "As the international
flavour of our school has grown over the years, we
see our students just quite happy to get to know our
students from overseas, and bring them into our world
and celebrate their differences, and celebrate the
diversity and the background that they bring to our
school," he said. Brandi Rai, president of the Alberta
School Councils' Association, said as much as
students play a role in welcoming students like
Lukianchuk, it is up to parents to help prepare their
kids to be "global citizens.""As parents, we can be
infusing that rhetoric and that mentality into the way
that we parent our children, and the way we volunteer
in our schools, and the way that we work in
partnership with our teachers," she said.

As for Lukianchuk, the Canadian school system has
been less of a pressure cooker compared to the
Ukrainian school system, and it has provided her with
many new opportunities. It is something she is
grateful for."I met new people. I made friends. I have
friends. Now, I have a lot of friends compared to
Ukraine. And I don't feel lonely anymore," she said.

This story is funded by the Emerging Reporter Fund
on Resettlement in Canada by Carleton University's
Future of Journalism initiative.

Source: http://surl.li/uqdvx
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Saskatchewan News

Vesna Eestival history_(1974-2024) reveals how
leaders of church, community and education
worked together to create a legacy

bring the first Vesna to life. This spirit of
volunteerism is what makes Vesna successful today.
The first Vesna was held on May 31, 1974, at the
Centennial Auditorium, now known as TCU Place.
The newly implemented multiculturalism legislation
allowed Vesna Festival to obtain federal and
provincial funding. In addition to government
funding, Vesna was sponsored by the Ukrainian Self-
Reliance League, and I later years also by Saskatoon's
Ukrainian Professional and Business Club. In the
years following the first Vesna, the festival formed its
own Board of Directors and is now a non-profit
organization and registered charity.

Vesna owes much of its birth to the social climate
of the early 1970s. In response to demonstrations
opposing the notion of biculturalism, Prime Minister
Trudeau announced Canada's Multiculturalism,
ethnic groups attained a sense of validation in the

“@ectuBanp "Becna" B CackaryHi, 3an104aTKOBaHHUM
y 1974 poui, BiJ13HaUa€ BaXKJIUBICTh YKPaiHCHKOI
KyJIBTYpH Y Myanm(yﬂbTypHiPl Kanani. Bin cTaB
PeaKIi€lo Ha MIATPUMKY MyJIbTHKYIbTYpaizMy B
KpaiHi, I10 103BOJIHMIIO YKPAiHChKil IPOMai BiTbHO
BiJ[3HAYaTH Ta NepeJaBaTH CBOi Tpaaullii yepes
dbectuBanbHy margopmy. 3acHOBaHA Ha
TOOpOBIIBHIN HAITOJICTIUBIN Mpalli TPOMaIsH,
"Becna" craia ciMeHHHNM 3aX040M, 1110 HUHI
BHCTYIAE K BaXKIIMBA KyIbTYPHA CIaIIIHA
MPOBIHIIIT, COIPUSIOUU 11 colliaJbHOMY Ta
KYJIbTYPHOMY KHUTTIO.’

'New Canada.' Multiculturalism was a very
significant movement for Canada's Ukrainians. It
swerved to reverse repressive second language laws
allowing for instruction in schools; today our children
are able to attend the Bishop Filevech Ukrainian
Bilingual School. Saskatchewan was the first
province to implement multiculturalism which served
as a catalyst for cultural celebrations, such as Vesna,
promoting, sharing, and preserving and engendering
pride in Ukrainian culture for today's and future
generations. Al Kachkowski, who at the time worked
at the Mohyla institute, prompted fellow Ukrainian
and good friend Yurko Foty to use his influence at the
University of Saskatchewan to promote Ukrainian
culture. Yurko's idea was to create a festival based on
a Ukrainian wedding theme showcasing Ukrainian
traditions and culture. Yurko and Al, along with
friends and family, further developed the idea into a
festival theme, where history and culture could be
presented in a party atmosphere—Vesna was born!

Through the Ukrainian community, Al and Yurko
recruited volunteers and invited people to become
involved with the festival: Zenon Pohoresky created
the original logo, Linda Lazarowich former director
of the Ukrainian Museum, Andy Smycniuk and Judy-
Anne Chabun were some of the people who helped

Over the past 40 years, the mission of Vesna has
remained constant; to provide a top-quality event
displaying Ukrainian entertainment and culture as an
integral part of the Saskatchewan community. Vesna
Festival is and always has been a family affair; a third
generation is now involved and performing at Vesna.
Following the success of the first Vesna, organizers
had greater plans and visions. Past Board members
plus countless volunteers have shaped Vesna Festival
to the wondertul celebration it is today.

Source: https://www.vesnafestival.com/




Manitoba News

Ukrainian Program Celebrates Easter & 45th
Anniversary

“Ykpaincbka 1BOMOBHA mporpama B 1kojax RETSD
BiI3HaumsIa BenmukaeHs Ta cBo€e 45-pivys y KO
[Tpunna ExBapia. YyacHUKH, BKIIOUAKOUN
MpaIliBHUKIB, YUHIB Ta 0AaTHKIB, 3yCTPLIMCS Ha
TpaAMIIIHHOMY CHiJIaHKY y 11epkBi [IpecBsToi
€BXapuCTii, Ic BOHM CITIBaJIM, TAHIFOBAJIN Ta
TUTAITUCS CBATKOBUMU cTpaBamu. [Iporpama
MIPOIIOHYE HABYAHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO JIJIS JiTEH
BIJI TUTSAYOTO caiouka 0 8-To Kiacy.”

May 7, the English-Ukrainian Bilingual Program
celebrated two very special occasions—UKkrainian
Easter and the 45th anniversary of the program in
River East Transcona School Division!

Bl Drg

o
1/

Staff, students, and parents, along with trustees and
senior administration, celebrated by enjoying their
annual traditional breakfast, and were joined by
former trustees, school administrators, and teachers.

The breakfast took place at Holy Eucharist Church
this year, instead of a school, to accommodate the
large number of people eager to break bread and visit
with each other. Students performed songs and dances
for the audience, and then everyone enjoyed eggs,
paska, kovbasa, fruit, and other delicious treats.
RETSD offers the English-Ukrainian Bilingual
Program at Prince Edward School for kindergarten to
Grade 5 and Chief Peguis Middle School for Grades 6
to 8.

Source: https://www.retsd.mb.ca/ ci/p/21254




Manitoba News

Smith-Jackson Ukrainian Bilingual School:

il e S S PEOBOBPRPBOBOBOBOBOEOB RO OBE

We stand with Ukraine! This is an international holiday that aims to celebrate
. and preserve the Ukrainian folk tradition of
Students and staff wore blue/yellow or Ukrainian fashioning and wearing embroidered clothes called

shirts/blouses today to show our support for Ukraine.  yyshyankas. Vyshvanka Day falls on the third
Donations were collected from our school community Thyrgday of May and is celebrated by wearing and

and entire Mountain View School Division to be showing off these beautiful articles of clothing.
forwarded for humanitarian aid in Ukraine. Slava

Ukraini! Heroem Slava! Glory to Ukraine! Source: https://smithjackson.mvsd.ca/

Glory to Her Heroes!

Dauphin Kings' UkrainianNigt | (OM[ UKRAINIAN DAN([
TN Mk WITH US|

Students sang Canadian & Ukrainian national
anthems as well as presented the bread and salt during
the opening ceremonies.
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Day of Remembrance of the Genocide of the regime prohibited the Crimean Tatar People from
Crimean Tatar People returning to Crimea for almost 50 years.
In 2014, Russia invaded and occupied Crimea. Today,
18.05.1944 the Crimean Tatar People, who are bravely resisting

the Russian occupation of their ancestral homeland,
are once again subject to systemic repressions,
arbitrary arrests and attacks on their inalienable rights
and freedoms by the Russian occupation regime. The
Representative Assembly of the Crimean Tatar
People, the Mejlis, has been illegally banned. The
Crimean Tatar People are once again the victims of a
cruel and ruthless occupation regime.
The UCC stands in solidarity with the Crimean Tatar
People and calls on the international community to
increase pressure on Russia to end its illegal
occupation of Crimea.
In May, 2022, Canada’s House of Commons
rEHOLUAY unanimously recognized that the mass deportation of
KPUMCbKOTATAPCbKOro HAPOAY the Crimean Tatar People from their homeland in
1944 by the Soviet Communist regime — was an act of
Genocide against the Crimean Tatar People. The
UCKC calls on the Governments of the world to
recognize the 1944 deportation of the Crimean Tatar
People as an act of Genocide.
Source: http://surl.li/uotne

On May 18, the world marks the Day of
Remembrance of the Genocide of the Crimean Tatar
People. This year, we commemorate the 80th
anniversary of this Genocide.

“VY 18 TpaBHs CBIT Bif3Ha4yae J{eHb mam'siTi )KepTB
reHOLUAY KPUMCbKOTATapChKOTO HApO1y, IO L[LOTO
poky BigzHayae 80-Ty pIUHMIIIO L1€1 Tpareaii.

Nobel Peace Prize Laureate Oleksandra
Matviichuk Canadian Speaking Tour
Konrpec YkpainuiB Kanaau npue1HyeThCs 10

BIIIAHYBAHHS ITaM'sIT1 )KEPTB 1 3aCyJKY€E POCIHCHKY NOBEL PEACE PRIZE LAUREATE
okynariiro Kpumy, sika mpu3BOANUTH JI0 CUCTEMHUX OLEKSANDRA MATVIICHUK

penpeciﬁ ITPOTU KPUMCBKOTATAPCBbKOI'O HApOAY Ta Toronto Fundraising Gala | June 6th
HOpyIJ_leHH}l I\/JIOFO HpaB 1 CB060£[ & OTTAWA | MONTREAL | TORONTO | WINNIPEG

The Ukrainian Canadian Congress (UCC) joins the
Crimean Tatar People in mourning, grief and solemn
commemoration of the victims of the Siirgiinlik. May
the Memory of the Victims Be Eternal. Biunas
ITam’sTh. In 1944, the totalitarian Soviet communist
regime exiled the Crimean Tatar People, the
Indigenous people of Crimea, from their homeland.
Hundreds of thousands of men, women and children
were forcibly and violently deported to Siberia and
Central Asian regions of the USSR. Nearly half lost
their lives during the first year of exile. The Soviet
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National Ukrainian Education Council successfully concludes two events in June

| =t

TOPIC

Ukrainian Education in Canada:
New Realities, New Innovations

Blended format:
online + offline in Canada

National Conference for Ukrainian Educators

June 21, 2024. The Ukrainian Canadian Congress
National Ukrainian Education Council (NUEC),
dedicated to their mission of supporting teachers and
students, successfully organized two major events in
June.

The National Conference for Ukrainian Educators
successfully concluded on June 15. It proved to be an
inspiring and enriching experience for attendees from
around the world.

The conference theme - Ukrainian Education in
Canada: New Realities, New Innovations - set the
stage for a full day of presentations, workshops, and
discussions. Over 100 participants attended,
representing Canada, Germany, Georgia, USA,
Ireland, Austria, Ukraine, Poland, France, and the
UK.

Feedback from attendees highlighted the value of the
insights:

Iy

NATIONAL CONFERENCE

Stay tuned for
the final program!

[ W FREE REGISTRATION! X J

MORE INFO: www.facebook.com/ncuecanada

"It was very informative and beneficial for every
teacher."

"Enjoyed the new teaching methods for kindergartens
and ways to spend time with children."

"Interesting approach to integrating modern
technologies with heritage."

"Speakers were amazing."

"We are delighted by the positive response from
participants," stated Tatiana Sunak, Chair of NUEC."

The conference provided a platform for educators to
exchange ideas and explore innovative teaching
methods that resonate with today's educational
landscape." The Organizing Committee extends
sincere gratitude to the presenters, moderators,
sponsors, and all participants for their active
involvement in the 2024 conference.

(Continued on p. 24)
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(Cont. from p. 23)

Also, NCUE supported Ukrainian newcomer students in Canada. As the school year concluded in Ukraine,
graduating students faced a pivotal moment: the opportunity to write the Ukrainian National Multisubject Test
in Canada. This test is mandatory for all high-school graduates who are interested in applying for a post-
secondary education in Ukraine.

With more than 150 students participating in these exams in Toronto and Winnipeg, the UCC's dedication to
fostering a supportive environment for Ukrainian newcomers remains unwavering, promoting both academic
excellence and cultural heritage within the community.

As we await the results of the National Multisubject Test, the UCC congratulates all volunteers on their
remarkable efforts.

Find out more about NUEC

Source: http://surl.li/uotls

April 3, 2024 Meeting

3a pe3ynbTaTamMu OHJIANH-3yCTpiyi

03 xBiTH: 2024 poKy:

Jlnst 6aThKiB, SIKi 3aIliKaBJICHI B OTPUMAaHHI YKPaiHCHKOTO JIOKYMEHTY PO OCBITY iCHYIOTh MOKJIMBOCTI
IMCTaHIITHOTO HaBYaHHA B MixkHapoaHil ykpaiHcbkii mkomni (M VY1) sik HanpsiMy, Tak 1 yepe3 opraHizaiii, 3
skumu MY1II criiBmparirioe 3a kopaoroM (https://uis.org.ua/ ).

JUist TpynOBO1 UM 1HAWBIAYaIbHOI pOOOTH JITH MOKYTh BUKOPHCTOBYBATH OY/Ib-5IKi OHJIIAWH-PECYPCH,
HacaMmIiepe]] cauT «BceykpaiHchKa IIIKOIa OHJIAiH», e PO3MIILIEHO BC1 HaBYANIbHI MaTepianu i yuHiB 5-11
kiaciB (https://Ims.e-school.net.ua/ ).

Enextponni pdf-Bepcii WIKUIBHUX MiIPYYHUKIB MO>KHA O€3KOIITOBHO 3aBaHTAXKUTH B €JIEKTPOHHIH 010110Te11
[HcTUTYTY MOMepHizalii 3micty ocBitu (IM30) (http://surl.li/uotmd).

Icnye nepenik KOpUCHUX JITHKIB Ha OHJIaiH-pecypcH, ki pekomenaye MOH i BUKopucCTaHHS:

- Karanor HYII: http://surl.li/uotly

- Enexrponna nomra IM30 a5 TUCTIB 11010 HalaHHS NPUMIPHUKIB HIIPYYHUKIB Ta HOCIOHUKIB 3
pesepBHOro onay: navchalna kniga@ukr.net

- [lepenix HaBuasIbHOI JiTEpaTypu y pesepBHOMY (onai: http:/surl.li/uotma

- Enextponna 6i6mioreka IM30: https://lib.imzo.gov.ua/

- Ankera "YkpaiHChKi MIKOIM 32 KopaoHoM': http://surl.li/uotmb

- CKBOP CKY mae Ha MeTi yKJIacTH BCECBITHIO KapTy YKpaiHCbKHX HaBUaJIbHUX 3akiaiiB: https://forms.gle/
TyBEsawz5nqjYHtk6

- MOH ctBopunu crinenoty y WhatsApp: http://surl.li/uotmce

Bxe nie nuTsiua ykpaiHcbka nmonuuka B Mounpeani B 6i6miorerii BANQ Ta ykpaincbka 6i6miorexa B OTTaBi
“Lesia Ukrainka Ukrainian Library in Ottawa” B npumimeHHi Ykpaincbkoi KpeauroBoi Crisiku (Oinblie
JeTanel Ta K 3aMOBUTH KHIMKKH — 3a ocuianHsaMm https:/t.1ly/ XY Tk).

“On April 3, 2024, during an online meeting, it was announced that parents interested in obtaining a Ukrainian
education document have options for distance learning through the International Ukrainian School or via
partner organizations abroad. Children can utilize various online resources for group or individual work,
including the All-Ukrainian School Online website, which hosts educational materials for grades 5-11.
Electronic versions of school textbooks are freely available for download from the Institute for Modernization
of Education Content's electronic library. Various useful links were provided by the Ministry of Education and
Science, including catalogs, email contacts for book requests, and a community on WhatsApp.”

Page 24



https://btctvmcab.cc.rs6.net/tn.jsp?f=001NcJAtC77LezTeooWyVWF6DM-EUkg9rJdEZQGWzmSsB9w5iZtqf9rXDu89cDk9wLH5raRofdfOmc-iH30OSe1q4vj5Y82YON1rujh4u4ksauOyjBp7priBaB2_95gSJET_dstARCBgiXk-LqwtrKllxay_9MnZW-Fw8Ckt3wodbb2z9gd9xLb2AXwGib0XIxbV9cvWiHfkhLTPW67J9nRu4CKCH

Ontario News

Indigenous language used in
Ontario legislature

Ontario First Nation Legislator
Makes History at Queen's Park
NDP MPP Sol Mamakwa made
history by speaking
Anishininiimowin (Oji-Cree)
during question period at Queen’s
Park, marking the first time a
language other than English or
French was used in the Ontario
legislature. Decades after being
punished in a residential school for
speaking his own language,
Mamakwa rose to ask a question in
0Oji-Cree, making a historic stand
for Indigenous language rights.
Despite initial hesitation,
Mamakwa delivered his speech. "I
thought I was breaking the laws
and the rules of this house and I
tried to remind myself that there's
nothing wrong with this, "You're
allowed to speak," he said. His
speech not only made history but
also secured a commitment from

Premier Doug Ford to build a long- #

term care home in Sioux Lookout,
Ontario.

In his speech, Mamakwa expressed
gratitude for the opportunity to
speak his native language in the
legislature. "I want to say thank
you to everyone present. I'm very
grateful, thankful for the
opportunity to be able to speak my
Anishininiimowin, in Indigenous
Oji-Cree language in this
legislature," he said through an
interpreter. He emphasized that he

was speaking for those who were
unable to use their language and for
all Indigenous people in Ontario.
"Language is identity," he said,
underscoring the importance of
preserving Indigenous languages.

“Unen napiamenty Con Mamaka
BIIEpILIE BUKOPUCTOBYE MOBY CBOT'O
KOPIHHSI, OJIKU-Kpi, B KBIH3-11apKy,
HNOPYILIYIOUH TPaauLii, ane
CTBOPIOIOYH ICTOPUYHHUI
npeueneHt. Moro npomosa
1JIKPECTIOE BAKIUBICTh MOBH SIK
CKJIa/I0BO1 1IEHTUYHOCTI KOPIHHUX
HapO/iB, 1 11€ CIPUUYNHUIIO
3aKOHO/1aB4l 3MIHH 1 MATPUMKY
JUTs1 30€pEKEeHHST MOBHOT
KyJlbTypHu.”

The legislature had previously not
allowed interpreting and
transcribing languages other than
English and French. However,
Mamakwa's efforts led to a change
in the standing orders to include
any Indigenous language spoken in
Canada. Interpreters translated
Mamakwa's speech in real time,
and his words were recorded in
syllabics in Hansard, the official
record of proceedings.

About 100 supporters, including
Mamakwa's mother, siblings,
friends, and First Nation leaders,
gathered to witness the moment. It
was a special gift for his mother,
Kezia Mamakwa, who turned 79
on the same day. Politicians sang
"Happy Birthday" to her and gave

several standing ovations to
Mamakwa during the emotional
question period. "Today was
monumental for me," Mamakwa
said afterward.

Mamakwa’s speech highlighted the
historical significance of
revitalizing Indigenous languages.
He called on First Nations to save
their languages while there are still
older generations who speak them.
"Everyone that's listening: we need
to revitalize our First Nations
language, teach your children to
speak the First Nations language
and to be proud of'it," he urged.
Numerous First Nation leaders,
including Grand Chief Alvin
Fiddler of Nishnawbe Aski Nation,
were present to witness the historic
moment. Fiddler remarked, "To
hear your language being spoken in
the most colonial institution in this
province is something that many of
us never thought we would ever
witness. It's something that is long
overdue."

The event marked an important
milestone in the journey toward
preserving Indigenous culture and
identity. It was a powerful
reminder of the resilience of
Indigenous communities and their
languages, despite the historical
attempts at cultural eradication.
Mamakwa's speech and the
legislative changes it prompted are
seen as significant steps toward
reconciliation and the revitalization
of Indigenous languages in Canada.
Source: http://surl.li/unbeq




Quebec News

Ukrainian refugees left their
books behind. A Montreal
library brings them back

This story is a collaboration
between Concordia University's
journalism department and CBC
Montreal.

“Ykpaincbka 610110TEKa B
Mounpeani, Kanana, Bunukia
BIJIMTOBITHO 70 TTOTPeO
YKpaTHCHKUX O1KEHIIIB, 110
MPUOYITH TICIIS POCIHCHKOTO
BTOPTrHEHHs B YKpainy y 2022
pori. [HimiaruBa crana
pe3yabTaTOM CITiBIIpalli
VYkpaiHchKOi HaIllOHaIBHOT
deneparii Kpebeky Ta
rpomajicbkocti. OCHOBHA MeTa
MPOEKTY - 3a0€3MEYUTH JOCTYII
YKpaTHCHbKUX O1KEHIIB 10 IXHbOT
KYJIBTYPHOI CIIaJIIMHU Yepe3
CTBOPEHHS IPUMIILIEHHS 3
KOJIEKIIEI0 YKPAiHCHKO1
JITEpaTypH, SIKY BOHU 3aJTUIITAIN
32 KOPZAOHOM.”

"One book, one toy."
These are the instructions many
Ukrainian parents gave their

children when they had to suddenly

flee their homes after the Russian
invasion in February 2022,

according to Kathy Smolynec."It is

heartbreaking if you love books,"
said Smolynec, a second-
generation Ukrainian Canadian
from Montreal and president

3rd party ad content

of the Ukrainian National
Federation of Quebec (UNF).
Smolynec says her daughter, who
lives in Montreal, was anxious she
would never again be able to read
Ukrainian books to her toddler. She
believed Russia would take over
and ban them entirely, breaking the
supply chain between Ukraine and
Canada.

(Continued on p. 27)
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(Cont. from p. 26)

That's when Smolynec realized the
need for a Ukrainian library in
Montreal. Not just for her family,
but also for the nearly 150,000
Ukrainians that have arrived in
Canada since January 2022.
Smolynec's parents immigrated to
Montreal after the Second World
War. The only piece of literature
they took with them was a copy of
Taras Shevchenko's Kobzar, a
masterpiece of Ukrainian poetry.
"I did not read books in the
Ukrainian language until my
children were born. I read them
bedtime stories and later started
reading in Ukrainian for myself,"
Smolynec said, proudly.

Refugees today are also coming to
Canada with very few possessions.
And while housing, employment
and food programs support
newcomers starting a new life

in Montreal, few organizations
provide for cultural needs.In
response, the UNF is opening a
library fully dedicated to literature
in Ukrainian. It will open on April
30 at the federation's headquarters
at the corner of Fairmount Avenue
and Hutchison Street in the city's
Outremont borough. "We are

hoping to give them access to the
books that they left behind,"
Smolynec said.

“bi0mioTeka BKIIIOYAE KIACUYH1
TBOPH Ta CY4aCHY YKPATHCHKY
JiTEpaTypy, OpraHi3oBye
KYJIbTYPHI 3aXOJH JIJIS CIIIJIBHOTH,
TaKl SIK YATAHHSA U1 JITEN Ta
Ka3koBi roquHu. OqHIEO 3
KJIIOYOBHX (Iryp B IbLOMY ITPOEKTI
€ Keri CmonuHensp, npe3neHTKa
VYkpaiHChKOT HAIllOHATBHOT
deneparii Kpebeky, sxa
M1IKPECITIOE BAKIUBICTD
30epekeHHs yKpaiHChKOi
KYJIbTYPHOI CHaJLIMHU B eMIrparii.
Bona Takox Harosourye, no
61017110TEKa CTBOPIOE MIIATHOPMY
JUTSI TATPUMKH Ta OOMIHY 11€sIMU
cepell YKpaiHChbKO1 1iacimopu.”

From a dream to reality

The UNF dreamed of renovating its
old book room for years, but lack
of specialized staff prevented the
community organization from
acting. When Smolynec received
an unexpected call from a
Ukrainian librarian and refugee
ready to offer her expertise, her
hope was rekindled. After several
months of work, the volunteer
turned 50 large boxes full of

documents donated mostly from
the community over the years into
a bookworm's paradise.

The library is in a space the size of
a small classroom in the UNF
headquarters. Once underused and
crowded with the community's
archives and ancient books, the
revamped library now displays
over 5,000 books organized from
floor to ceiling on metallic shelves.

A large glass-paned cabinet safely
holds the most precious pieces of
literature, including a copy of
Shevchenko's Kobzar. A bust of
the poet sits on a wooden desk,
keeping an eye on operations.
Under a stained glass window at
the back of the room, a wooden
reading chair and colourful
children's books line the walls.
Smolynec says importing books
from Ukraine was surprisingly
easy, with transport only taking a
few weeks. She says the demand
for literature from home is usually
low among Ukrainians in Canada,
as immigrants assimilate and later
generations lose their ancestors'
language. However, the recent
influx of Ukrainian newcomers is a
radical shift. "Now, there are
people who want books, want
community, want culture, want
contact," Smolynec said. But
Adriana Fedorowycz, a third-
generation Canadian Ukrainian
from Mississauga, Ont., says that
low demand has more to do with
what kind of books have been
available. "The books that I found
[are] not necessarily reflective of
the modern culture that exists," she
said. Smolynec believes the new
library's contemporary literature
collection will bridge that gap.

(Continued on p. 28)
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'Books in Ukrainian are vital'
Weekly story times will
complement on-site resources and
loans at the library. Community
members such as Katya Dudnik
will offer readings to children
every Sunday. Dudnik, an
illustrator from Kyiv, arrived in
Montreal with her two boys several
months ago. She had to leave her
book collection behind because of
luggage weight restrictions. "It is
an amazing idea," Dudnik said of
the UNF's initiative. "Books are
known to develop children's
imagination. Until children can
read in English and French, books
in Ukrainian are vital for them."
Iryna Baturevych, an editor and
journalist from Kyiv, left her
country a month before the
invasion started with only a few
books. She didn't realize how long
it would be before she could return.
"Had I known, I would have
brought my entire library," she said
"Ukrainian classics, art books,
books my mother would read to
me, brilliant translations."

Since fleeing the war, Baturevych's
son, Fedir, has suffered from
anxiety and, like many displaced
children, has found it difficult to
understand the war. "Books can
reduce that stress," Baturevych
said. She was able to visit the new

library before its opening, picking
up a 1963 compilation of Ukrainian
modernist writer Olha
Kobylianska's feminist works. And
Fedir has put his name in the
library's registry, excitedly
awaiting its opening.

In Ukrainian or Russian?

After months of meticulous
categorization, labelling and
storing, the UNF's dream became a
reality. However, it did not come
without making difficult decisions.
Pieces of literature in Russian
donated over the years were
removed from the shelves. "The
language you speak in Ukraine has
become even more politicized than
ever," she said. Baturevych also
strongly supports removing
Russian literature. Re-reading
Russian classics later in life, she
noticed what she called
stereotypical and insulting ways in
which Ukrainian characters are
sometimes depicted. She said
keeping these books at the UNF's
library could trigger trauma for
some readers. Smolynec is now
looking to give them away to an
anti-war Russian community.

“MoBHa nomiTika 010J1i0TEKH
BUKJTFOYAE POCIHCHKY JITEpaTypy
3 KOJIEKIIii Yepe3 MO THYHI
00CTaBHHM Ta MATPUMKY
AHTUBOCHHUX ITO3HUIIIH.

e pinreHHs CTAJIO BiAMOBIIIIO
Ha MIBUIIEHUN TTOTUT YKPaiHIIIB
Ha JTIITEPaTypHI peCcypcH,

10 BiJOOPaKa0Th iXHI KyJIbTYpHI
LIHHOCTI Ta 11€HTUYHICTb.”

Online offerings

The UNF's library will not manage
to reach all Ukrainians, especially
those that settled in Quebec's

this direction. The use of their
digital resources has increased by
48 per cent in comparison to pre-
pandemic figures. BAnQ's Grande
Bibliotheéque, located in Montreal's
Latin Quarter, offers a multilingual
collection consisting of 25,000
print documents in 11 different
languages. While there is no
Ukrainian section in this collection,
plans to acquire more digital
editions could permit more
languages to enter the catalogue,
according to the Grande
Bibliotheque's collection director,
Me¢lanie Dumas.

Smolynec stresses that libraries are
irreplaceable places for the
community where members can
connect, discover unexpected
stories and enrich their knowledge.
Baturevych also thinks printed
books are more adapted to
children's needs. "I brought five to
10 Ukrainian books that my son
loves. They are childish, but he
feels safe when he has them," she
explained, as Fedir holds onto his
mother tightly. Baturevych, who
has dedicated her career to
spreading awareness about the
importance of Ukrainian literature,
is convinced the UNF's library will
have a positive impact on the
community shaken by violence. "I
understand that culture is not
something that will solve the war,"
Baturevych said. "But if you have a
strong culture, you can understand
who you are."

Source: http://surl.li/ugecr

regions. But electronic books could p

be an alternative to expand
accessibility to literature for
newcomers across the province.
Bibliotheque et Archives nationales
du Québec (BAnQ) is moving in
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Ukrainian Saturday School in Bristol

difficult it is to keep your own
language. "Once they [children] are
two, almost three years here, they
are completely forgetting
Ukrainian."

Teenager Lisa helps out as a
teaching assistant at the school.

" "Even if we had to grow up early,

School 'like a sanctuary' for
Ukrainian children

A Saturday school for Ukrainian
children has opened in Bristol to
pass on their language and
traditions. It was set up because
many children who came to the UK
as refugees are too young to have
properly learnt their native
language so cannot communicate
with loved ones back home.

Antonina Grebeniuk, founder of
Ukraine Aid and Welfare, said:
"We need to keep the traditions
because one day we need to go
back to our country and we want to
make the transition as smooth as
possible."

The school is held in Westbury-on-
Trym in the north of the city. Ms
Grebeniuk, who has lived in Bristol
for nine years, said: "The longer
you live in the UK, you realise how

= we are children, we have our

dreams," she said. "These children
are our future - if they come back
to Ukraine, they will need to
rebuild it."

“V Bpicrouni Biikpuiacs cyooTHs
IIKOJIA /111 YKPAiHChKUX JITEH.
s iHiiaTHBa CTBOpPEHA JJIsI TOTO,
100 IOMOMOTTH YKPaiHCHKUM
TITSM 30€perTi CBOIO MOBY Ta
TpaaMIlii, OCOOJMBO THX, SIKi
npuoyu 1o Benukoi bpuranii
SIK O1KEHITI BHACTIOK pOCIHCHKOT
arpecii B Ykpaini y 2022 porri.
3aCHOBHUIA IIKOJIH, AHTOHIHA
I'pebeHrOK, TiaKpeCcTIOE
BaKJIMBICTH 30€peKEHHS
YKpaiHChKUX TPAIUIlii 1 MOBU
cepell YKpaiHChKOT 1iacTiopH.
[IIkona CIy»XKUTh MiCIIEM, JIe JITH
BHBYAIOTh YKPAiHCHKY MOBY Ta
30epiraroTh KyJbTYPHHH 3B'SI30K
3 0aTHKIBIIMHOIO, TOTYFOUHUCH 0
MO>KJIMBHOTO TIOBEPHEHHSI B
VYkpainy B MaliOyTHEOMY.”

Mariam, another teaching assistant,
has two younger sisters and says
one has started to be able to speak a
little Ukrainian after going to the
Saturday school.

Natalie attends the school with her

daughter Leila. They came to the
UK via sponsors, who Natalie said
"became my second family" when
Russian forces first invaded
Ukraine in 2022. She is now
renting a property with her two
children, but her husband and their
dog are still in Ukraine. "It's a
really difficult decision to leave
your homeland, leave everything
behind," Natalie said. But she
added that the Saturday is school is
"like a sanctuary" for the family.
"Most kids came here when they
were two or three years old - they
didn't even speak any of their own
language and started speaking
English immediately. "It's very
important for them to understand
who they are. The cultural
connection between generations
should be saved and cherished,"
Natalie added.

Her daughter Leila says she enjoys
the Saturday school, the drawing in
particular, but does miss things
back home. "I really miss my
school and my friends and speaking
Ukrainian with them," she said.

'te

Source: http://surl.li/unbjr
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UKkraine's Mariia Sulialina wins
2024 Civil Rights Defender
Award

Ukraine's human rights activist
Mariia Sulialina has won the 2024
Civil Rights Defender of the Year
Award, the organization announced
on April 25. Sulialina, who heads
the Ukrainian human rights
organization Almenda, has been
documenting Russia's war crimes
against children.

“YKkpaiHcbKa NMpaBO3axUCHHUIIS
Mapis Cynsutina oTpuMaia
MPECTUIKHY HATOPOTY
"[IpaBo3axucHuk poky 2024".
BoHa o4o:toe opranizariito
"AnpmeHpga", ska 3aliMaeThCs
JIOKYMEHTYBaHHSM BiCBKOBUX
3nmounHiB Pocii mpotu miteid. 1s
HAropoja MpucyKyeThCs 3a
BHUJIATHY JISUTBHICTh y 3aXHCTI
IPOMAJITHCHKUX 1 MOTITUYHHUX
npas. Mapis CynstiHa Bii3HaueHa
3a MOCTIHY pOOOTY Y BaXKKUX
YMOBAaX, HaBITh MICJST 0OCOOUCTUX
BTpAaT, HA KOPUCTh 3aXKCTY MIpaB
JITEH, SIK1 CTaJIA KEPTBAMU BIMHU
Ha OKYIIOBaHUX TEPUTOPISIX
VYkpainu.”

The Civil Rights Defender of the
Year Award is presented for
outstanding work in the defense of
civil and political rights. It is
awarded yearly by Civil Rights
Defenders, a Stockholm-based
organization that was founded as
the Swedish Helsinki Committee
for Human Rights in 1982.
"Ukrainian human rights defender
Mariia Sulialina has, at a young
age, already achieved the
accomplishments of a lifetime.
"Despite personal losses and great
risks, she has continued her work to
document war crimes and other
grave violations against children
and ensure justice for children from
the occupied territories of Ukraine
who have fallen victim to

indoctrination and deportation," the
Civil Rights Defenders’ Board of
Directors said in its award
justification.

Since Russia's full-scale invasion of
Ukraine in 2022, at least 545
Ukrainian children have been
killed, and over 19,500 Ukrainian
children have been deported to
Russia. Children who have been
deported to Russia from the
occupied territories of Ukraine
often undergo re-education and
indoctrination, with many being
adopted by Russian families.
Ukraine has returned 388 children
to date, according to the Children
of War database.

Those who stay in the occupied
territories also face indoctrination,
attending Russian schools that aim
to persuade them to endorse the
conflict, sometimes alleging that
Ukraine initiated it.

"Children in the occupied territories
are often invisible. The younger
they are, the more influence
propaganda has on them," says
Sulialina. "...it is our obligation to
protect them from militarization
and indoctrination and to ensure
that the reintegration processes take
their needs into account. This
award is very important for our
organization as it brings more
attention to children's rights in the
occupied territories of Ukraine and

brings us closer to attaining
accountability."Sulialina was 18
years old when Russia invaded the
Crimean peninsula, forcing her to
leave her hometown of Yalta. Upon
relocating to Kyiv, she started
documenting human rights abuses
committed in the occupied areas.
Since 2013, Sulialina has worked at
Almenda, an organization that
records evidence of human rights
abuses by collecting photographs
and video clips and conducting
interviews with teachers and
parents. Almenda was founded by a
group of human rights defenders in
Yalta, Crimea, in 2011.

The Kyiv Independent's war crimes
investigations unit traced the
involvement of Russian-controlled
officials in the abductions of
Ukrainian children forcibly
deported to Russia.

Source: http://surl.li/unas;j

Page 30



International News

- 7AM

._‘-
B

Tyl

World leaders join major Ukraine peace summit
in Switzerland

“Ha BenukoMy MupHOoMYy camiTi B I1IBelinapii, 1o
B1J10yBcs 1o6au3y JlronepHa, 06roBoproBaiach
1HiIaThBa npe3uaeHTa Ykpainu Bonogumupa
3eNeHChKOro 11100 IPUIMHEHHS BiliHU 3 Pociero.
[Tonan 100 kpaiH 1 opraHi3aniii B3suUld y4acTb,
BKJIFOUAIOYU BUCOKOIIOCA/I0BUX MPEACTABHUKIB 3
CHIA, Anownii, ®@panmii, Himeuunau ta
BenukoOpuTanii. AMepuKaHChKa Bille-IIpe3nIeHTKa
Kamana I"appic oronocuna npo HaJlaHHS TaKeTa
nornomMoru Ykpaiti Ha cyMmy noHaf 1,5 Minbsipaa
JI071apiB JUIsl BIAHOBIICHHS 1HPPACTPYKTYpPHU Ta
3aJI0BOJIEHHS TyMaHiTapHuX notpe6. [Inan
3eeHCHKOT0 TaKOXK BKIIFOYA€ BUMOTH LI0JI0
BHUBEJCHHS POCIMCHKUX BIMCHK 1 BITHOBJICHHS
TEPUTOPIATILHOT LITICHOCTI YKpaiHH, a TAaKOX
CTBOPEHHS CHENiaIbHOTO TPUOYHAITY JIJIst
nepeciiayBaHHs BIICbKOBHX 37104nHIB Pocii.”

More than 100 countries and organizations have
gathered for a major conference in Switzerland
dedicated to setting out a path toward peace between
Ukraine and Russia, but there will be no delegation
from Moscow. Ukrainian President Volodymyr

'y

P | -
4 ) &Q L’

Zelensky is aiming to use the meeting, which is being
held at a resort near Lucerne, to drum up support for
the 10-point peace plan he first outlined late in 2022.
Addressing the conference on Saturday, Zelensky said
the proposal for ending the war would be submitted to
Russia once it had been agreed by the other nations in
attendance and there would then be a second peace
summit, where “we can fix the real end of the war.”
“The peace formula is inclusive, and we are happy to
hear and work on all proposals, all ideas of what is
really needed for peace and what is important to you
dear friends,” Zelensky said.

(Continued on p. 32)

Page 31



International News
(Cont. from p. 31)

“I urge you to be as active as possible and I am proud
all parts of the world, all continents are now
represented at the peace summit,” he added.

Most Western governments have sent representatives
at a senior level. US Vice President Kamala Harris is
attending and announced that Washington will supply
Kyiv with an aid package of more than $1.5 billion to
help the country rebuild its battered infrastructure and
address humanitarian needs stemming from the
conflict, according to a statement from the White
House on Saturday. “This war remains an utter failure
for Putin. I am here in Switzerland to stand with
Ukraine and the leaders from around the world in
support of a just and lasting peace,” Harris said.
Heads of state and government from several European
states, including France, Germany and the UK are also
joining, as is Japanese Prime Minister Fumio Kishida.
However, China will not attend. It has said that any
such meeting needs to be attended by both Russia and
Ukraine.

Summit on Peace
in Ukraine
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in Ukraine
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Zelensky’s plan includes demands for a cessation of
hostilites, the restoration of Ukraine’s territorial
integrity, the withdrawal of Russian troops from
Ukrainian soil and the restoration of Ukraine’s pre-
war borders with Russia. It also calls for the
establishment of a special tribunal to prosecute
Russian war crimes.

“Ukraine never wanted this war, it’s a criminal and
absolutely unprovoked aggression of Russia. And the
only one who wanted it was Putin,” Zelensky said.
Source: http://surl.li/uotjm

Ykpaina nocisia Tpere micue Ha €BpodayeHHi

V Hiy Ha 12 TpaBHs y WIBeACBKOMY MicTi MaibMe
BiZIOyBCs (piHAJ MICEHHOI'0 KOHKYpCY “€BpoOayeHHs-
20247, mepeMOXKI1IeM SIKOTO CTaB MPEICTAaBHUK
[Beiinapii Nemo 3 micuero “The Code”. Ykpaina x y
IOMY KOHKYpCI MTOCiJIa TPETE MicIie.

Jyet ykpaiHcbkux BUKOHaBUIlb Alyona Alyona &
Jerry Heil 13 micHero “Teresa & Maria”

3a pe3yJbTaTaMu
rOJIOCYBaHHS
HaI[lOHAIBHUX KYpi
KpaiH-y4yacCHULb
pPO3MICTHBCS Ha 5
Micui HaOpaBim 146
6aniB. HaiiBummmii
6an 12 Ykpaini
MIOCTaBUJIO KYpl
Yexii Ta Mongosy, -
a 10 GaniB Ykpaina orpumana Bix EcToHii, (DpaHuu

ta [Tompmi. [Ticns TJIA/1albKOT0 TONOCYBAHHS YKpalHa
nepemicTuiacs Ha 3 miclie, OTPUMaBIIM BiJ| IJIs1/1a4iB
307 6amnis.

3aranoM y (iHaii KOHKypCy Opanu yyacTb BUKOHABIII
BiJ 25 KpaiH.

Jxepeno: http://surl.li/uotjn

“At the 2024 Eurovision Song Contest in Malmo,
Sweden, Ukraine achieved a notable success, claiming
third place overall. The Ukrainian duo Alyona Alyona
& Jerry Heil captivated audiences with their
performance of "Teresa & Maria," initially securing
5th place with 146 points from national juries.
However, their spirited performance garnered
immense support from viewers, propelling them to 3rd
place with a total of 307 points after the audience vote.
This achievement highlighted Ukraine's strong
presence and popularity in the prestigious
international music competition, showcasing their
talent and captivating performance on the Eurovision
stage.”
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«YKpaiHCbKa CTA€ MOBOIO OLIbIIOCTii»

- BiTauiii [loprHukos

( ¥ypHanicm, nucbMeHHUK, nybaiyucm, aaypeam [lpemii imeHi
Bacuns Cmyca, naypeam LLles4yeHKigcbKoi npemii. )

Cor111010T14H1 ONTUTYBaHHS (PIKCYIOTh 30UIbIIEHHS
KIJIBKOCTI YKpaTHCHbKUX IT'POMAJISIH, K1 HEPEXOAATh Ha
YKpPaiHChKY, — HE Ka)Ky4H BiKe PO 3pOCTaHHs yKcia
TUX, XTO BBaXKae ii piHOIO MOBOIO. Ta 1m0 Tam
couioioriyHi onutyBanHsA! Mu i cami uyemo, 5K
Oarato Jro/iei 3apa3 po3MOBIIsiE€ YKPaiHCHKOK MOBOIO
Ha BYJIMLAX, Y KaB ApHsX i ycraHoBax. Mu 6aunmo,
K YKpaiHChKa MOBa OCTaTOYHO CTA€ MOBOIO
6inpinocTi. TyT MoxkHa OyIi0 O MOJIErmeHo 3iTXHyTI/I i
CKa3aTH, 10 YKpaiHIli Hapeum 3p03yM1J'II/I BaXJIUBICTD
MOBH 1 3J1CHIIN IUBLTI3aliiHUI TOBOPOT. AJle MU
qy/10BO PO3yMI€EMO, IO AJisi 6arathox Jrojiei nepexina
Ha YKpaiHChKY — HacamIiepel )KeCT MPOTECTY MPOTH
KpaiHu, MOBOIO SIKOi BOHH TOBOPHJIM BCE XKUTTS 1 KA
3apa3 00CTPUIIOE Ta 3HUIIYE IXHIO baThKIBIIUHY,
BOMBa€ IXHIX OJMM3bKUX, pyHHY€E TXHI MiCTa Ta ceJa.

MoxnuBo, [yt 6araTbox IbOro 0yso 0 HiTKOM
JIOCTaTHBO. AJie [l MeHe Ay>Ke BaXKIIUBO, 11100
yKpaiHChbKa MOBa 3 MOBU IIPOTECTY MPOTH POCIHCHKOT
arpecii mepeTBopuiIacs Ha MOBY Jt000B1. Ha MoBy

1100081 10 YKpainu, A0 i KylIbTypH, 110 il MUHYJIOTO
Ta MailoyTHbOro. Ha MoBy 11060Bi 710 camoi MOBH,
3pElITOIO.

Tak camo BU He 3aMILAETE UY)KY BaM JIIOJIUHY 3apajii
KOXaHOi HE TOMY, LII0 IPOTECTY€ETE MPOTH CBOTO
HEJIaBHBOTO MapTHEpa. A TOMY, 1110 BH 3aKOXYETECH Y
JIO/IMHY, 3 SIKOI0 BH xouete OyTH. I s Bipto, 1o came
TaKUM Ma€ OyTH CTaBJICHHS 10 MOBH Y MallOyTHbOMY.
Ane 1ie — He nuTaHHs ciiB. L{e — nuranns nid. Mu
MOBUHHI OyTH TOTOBI J0 TOTO, IO MICIsS 3aKIHYEHHS
BIMHM — Ta IO TaM Bii{HM, HaBITh ¥ IHTEHCUBHHUX
00MOBHX Jilf — CYyCHUIHCTBO MOYHE BIIXOIUTHU BiJl
BOEHHOT'O HAPKO3Yy.

I Toxi 6araTo XTO 3 TUX, XTO 3apa3 PO3MOBIIAE 3 HAMH
YKPaiHCHKOKO MOBOKO, 3HOBY Iepeii/ie Ha POCIHChKY —
MPOCTO TOMY, IO BiliHA B)KE 3aKiHYMJIACS 1 TaK JICTTIE.
[ Tomy, 1110 TOCTPOTa MPOTECTY MOCTYIOBO
BUBITPUTHCS, SIK Oy/b-sIKa CHJIbHA HEraTHBHA eMollis. |
TYT HAUTOJIOBHIIIE — YU 3MOXKYTh Y KpaiHChKa
JiepKaBa Ta CyCIJILCTBO 3aIPOINIOHYBAaTH YKPAaiHChKY
MOBY He€ SIK aJJbT€PHATUBY, a IK HEOOX1IHICTh, K
eJIEMEHT, 0e3 SKOoro He Oyze camMoi Aep>KaBU Ta CaMoro
HapoJy, K rapaHTiio TOro, 10 MU KUBEMO HE IIPOCTO
y CBOEMY JIOMI, aJie Y CBOEMY CBITI.

(Continued on p. 34)
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Jnist yTBEpKEHHS X MPOCTUX MOHATH Ma€ OyTH
IpoJyMaHa Jiep’KaBHa MOMITHKA — 1y raysi
KYJIBTYPH, 1 B OCBITI, 1 y MIATPUMIII TPOMAJICEKUX
1HIIIaTHUB, CIIPSIMOBAHUX HA PO3BUTOK YKPATHCHKOI
MOBH. AJI’KE MU TTOBUHHI TIaM’ATaTH, IO TETep, y
BIZIKPUTOMY CBiTi, MH 3ITKHEMOCS 1Ie H 13
CIPaBXKHICIHBKOIO KOHKYPEHIII€I0 COLIATbHUX MEPEex
Ta raKeTiB.

HemomitHo 11 ce6e MU MOKEMO BTPAaTUTH HOBI
MOKOJIIHHS, SIKI HE YSBISIOTH cebe 6e3
POCIICbKOMOBHOTO TIK-TOKY 1 HE y>K€ I[IKaBISAThCS,
PO SIK1 BUCOKI MaTepii MU TyT roBopumo. I 6e3 Hamioi
6e3nocepeIHbO1 3allIKaBIEHOCTI — 1 JIepXKaBH, 1
CYCHUIBCTBA — Y CTBOPEHHI SIKICHOT'O IIPOJIYKTY — HE
o0iiiTHCA. [HakIIe MU MOXKEMO BUIPATH BiiiHy, ajie
porpaTu MUp.

“Vitaliy Portnikov, a prominent journalist and writer,
observes a significant shift in Ukraine towards
Ukrainian becoming the predominant language. He
notes that sociological surveys reflect an increasing
number of citizens adopting Ukrainian, both as a
spoken language and as their native tongue.
Portnikov acknowledges this change not merely as a
statistical trend but as a heartfelt expression of
solidarity and protest amidst conflict.

He emphasizes the need for Ukrainian to evolve from
a language of defiance against aggression into a
language of love—for Ukraine, its culture, and its
future. Portnikov underscores the importance of
fostering this linguistic transformation through
deliberate state policies in culture, education, and
public support initiatives. He argues that sustaining
Ukrainian as a vital societal element is crucial beyond
wartime, safeguarding Ukraine's identity and cultural
independence in a globalized world.”

S xaxxy, numy i — Mo HaMBaXK/IMBilIe — JyMaro
YKPaiHCbKOIO MOBOIO HEe TOMY, IIIO MPOTECTYIO
NPOTH POCINCHKOI.

Jyxe BaxIMBO (came Temnep, KOJIM CBIT HapemITi
MMOYMHAE PO3YMITH, O YKpaiHa — HE MPOJTOBKECHHS
Pocii, a ykpaiHchka KyJIbTypa — HE 3aBIpKH
POCIiCBKOT) 3pOOUTH aKIIEHT Ha HAIIX ITUBUTI3AIlIHHINA
CaMOJOCTaTHOCTI.

Ha Ttomy, mo ykpaiHchka KynbTypa — OZHa i3
CaMOCTIHHUX €BPOIECUCHKUX KYJIBTYP.

[I{o «pociiickkOMOBHE HAaCEJICHHS» — TEPMiH,
BHUTaJIaHUH POCIHCHKUMHM IOBIHICTAMHM JIJIS
pycudikarii Ta 3HUIIEHHS KYJIbTYPHOI CAMOCTIHHOCTI
iHmmx Hapoais. Lo pocisiau B Ykpaini —
HaI[lOHAJIbHA MEHIIICTh, SIKA Ma€ MPaBO Ha PO3BUTOK
CBO€1 MOBHOI 1IECHTUYHOCTI TaK CaMo, SIK YropLi 41
PYMYHH, ajieé MOBa MD>KHAI[IOHAIBHOTO CIUIKYBAaHHS B
HaIii Kpaini — ykpaincbka. /[y Toro, mo6

Illo B ce6e BHOMa MM rOBOPMMO CBO€EIO MOBOI0. IIlo
pocifickka MOBa — He MOBa YKPaiHCBKOT'O CXOJy Ta
MiBJHsA, 3 MOBaA iHIIOi KPaiHH.

3pO3yMITH 1€, IPOCTO BIIMOBTECS BiJl HEHABUCTI Ha
KOpHUCTh JIt000BI. [Ipocto 3a0yapTe Mpo MOBY, Ky
MIpUHECIIA JI0 HAlIoi KpaiH! )KOpCTOKa Ta OpexmBa
iMmepisi. AGO HaBiTh Tak: HE X0UeTe 3a0yBaTH — HE
3a0yBaiiTe, IikaBTeCs Ta YuTalTe. Asle Xo4a 0
YCBIZIOMTE, sIKa SICKpaBa, 3By4Ha, BUpa3Ha MOBa
CTBOpEHA YKpaiHCHKUM HapojaoM. Sk 6arato Hero
MOJKHA CKa3aTH, 3aCiBaT, MOAyMartu. Jjist mouaTky
MIPOCTO 3i3HANTECS YKPATHCHKOIO Y KOXaHH1 OJU3bKii
BaM JIIoAMHI. | BU BiguyeTe, SIK y BalllUX IPyIsaxX
HIBU/IIIE 320’ €THCS CeplIe.

V 1eit MOMEHT Baitie cepiie — YKpaiHa i €.

Hxepeno: https://theukrainians.org/mova-liubovi/

Image source: http://surl.li/urkmr
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Translating Ukraine
Summer Institute

“CIUS akTUBHO B35IB Y4acTh Y JTITHHOMY

iHctutyTi "Translating Ukraine" y Bporyiasi,
[onpina, e mpe3eHTyBaB Mporpamy )
nitepaTypHux rpanTiB "Pasom" i mosHaiioMuBes |
3 TAJIAHOBUTUMH TEPEKIIaadaMH, 1110
NPAIOITh HAJl I ITPUMYBAaHUMH MIPOCKTaMH.”’

Razom for Ukraine supported the Translating
Ukraine Summer Institute in Wroclaw, Poland.
CIUS had a fantastic time speaking to this year's

talented class of translators about Razom
Literature Grants program. CIUS also met
several incredible translators currently
working on projects supported by CIUS,
and heard about exciting new initiatives in
the pipeline.

Many thanks to the partners: the Canadian
Institute of Ukrainian Studies, Ukrainian
Research Institute, Harvard University,
and The Harriman Institute at Columbia
University. And a special shout out to the
amazing Ukrainian poets and writers who
joined us:

Marianna Kyianovska, Iryna Shuvalova,
and Oksana Lutsyshyna!

This was such a valuable experience and
we're proud to support and empower
aspiring Ukrainian translators.

Learn more - http://surl.li/urkpo

Source: Facebook (CIUS)

June 2: Day O, SUN

15:00-19:00
Arrival and check-in

June 3: Day 1, MON

9:00-12:00
Module 1 sessions:
translation of poetry, prose,
and non-fiction

g AR
14:00-15:00
Tour of the University
of Wroclaw

17:00-18:30
Introductory remarks and
meeting with instructors
and organizers

June 4: Day 2, TUE

9:00-12:00
Module 1 sessions:
translation of poetry, prose,
and non-fiction

14:00-16:00
Tour of Pan
Tadeusz Museum

-
"/ Presentation

17:00-18:00

Keynote presentation
by Dr. Oleh Kotsyuba
(HURI)

June 5: Day 3, WED

9:00-12:00
Module 1 sessions:
translation of poetry, prose,
and non-fiction

@ lmam
14:00-16:00
Tour of the Ossolineum

I

UNIVERSITY
OF ALBERTA

Ossolineum
(Wroclaw, Poland)

June 6: Day 4, THU

9:00-12:00
Module 2 sessions:
translation of poetry, prose,
and non-fiction

14:00-18:45
Individual work /
meetings with instructors

June 7: Day 5, FRI

9:00-12:00
Module 2 sessions:
translation of poetry, prose,
and non-fiction

14:00-17:00
Individual work /
meetings with instructors

fat,

=
" ' Presentation

18:00-19:00

Keynote presentation
by Dr. Marko Stech
(University of Toronto)

June 8: Day 6, SAT
9:00-19:00

Individual work /
meetings with instructors

June 9: Day 7, SUN
9:00-17:00

Individual work /
meetings with instructors

F
‘:W Presentation

[

17:00-18:00
Presentation by Dr hab.
Andrzej Szeptycki
(University of Warsaw)

€7 Presentation

18:00-19:00
Presentation by

Dr. Iryna Shuvalova
(University of Oslo)

Translating
Ukraine sz

9:00-12:00 17:30-19:00

Module 2 sessions: Joint session with
translation of poetry, prose, KEW - presentation by
Eadichiicion Prof. Kacper Bartczak

(University of £6dz)
[N
g Remarks

12:15-12:30
Introductory remarks by
Dr. Natalia Khanenko-
Friesen (director, CIUS)

June 13: Day 11, THU

9:00-12:00
Module 3 sessions:
translation of poetry, prose,
and non-fiction

by 14:00-18:45

4 3 4 Conversation Individual work /
meetings with instructors
12:30-13:30

Brown bag lunch
with Maria Genkin
(Razom for Ukraine)

14:00-17:00 P\
Individual work /
meetings with instructors

June 14: Day 12, FRI

! Presentations

18:00-19:00 9:00-17:00
Presentation by Individual project
Dr. Irene Sywenky presentations:
(University of Alberta)
9:00-10:20
Section 1
June 11: Day 9, TUE 10:40-12:00
Section 2
9:00-12:00 g 5
v 14:00-15:20
Module 3 sessions: .
translation of poetry, prose, Section 3
and non-fiction 15:40-17:00
Section 4

14:00-18:45

Individual work /

meetings with instructors
June 15: Day 13, SAT

June 12: Day 10, WED

9:00-12:00
Module 3 sessions:
translation of poetry, prose,
and non-fiction

15:45-17:15
Presentation by

Dr. Jerzy Jarniewicz
(University of £6dz)

Festival

10:00-18:00

Group outing to the
Wojnowice Translation
Festival (KEW)

June 16: Day 14, SUN
Check-out is due by

11:00 a.m. local time

Co-oRoaNZERS

] Clrazom CCAU

. Esm
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Canadian
Association of
Slavists

ASSOCIATION
CANADIENNE DES
SLAVISTES

https://slavists.ca/

The Annual Conference of the Canadian
Association of Slavists

The annual conference of the Canadian Association
of Slavists took place at McGill University (Montreal,
Quebec) on June 14-16, 2024. The CAS Annual
Conference is held as a part of the Congress of the
Humanities and Social Sciences with more than 70
national associations in attendance. The theme of the
2024 Congress is “Sustaining Shared Futures.” More
information is available here: Congress 2024 | FHSS
(federationhss.ca).

“YuiBepcurer Makriina B Monpeaii npuiimas
niopiuny koHdpepeniito Kanancekoi acomiarii
ciaBicTiB 3 14 no 16 yepBHs 2024 poky. Lisg noais
BiZiOynacs B pamkax KoHrpecy rymaHiTapHHX 1
coliaNbHUX HayK, IKUit 00'eqHaB noHas 70
HalllOHAJILHUX acolialii Temoro "3a0e3nedeHHs

"o

CHUIBHOTO MailOyTHBOTO".

This year, the CAS conference overlaps with the
annual meetings of a number of associations,
including: Canadian Association of University
Teachers of German, Canadian Association of
Hispanists, Film and Media Studies Association of
Canada, Canadian Political Science Association,
Canadian Society for the History and Philosophy of
Science, Canadian Linguistic Association, Canadian
Game Studies Association, Canadian Society for the
History of Medicine, Hungarian Studies Association
of Canada, Canadian Disability Studies Association,
Association of Canadian College and University

Canadian
Slavonic Papers

REVUE CANADIENNE

: ‘: DES SLAVISTES

a2 A |

https://www.tandfonline.com/loi/resp20

Teachers of English, Canadian Philosophical
Association, Canadian Comparative Literature
Association, the Canadian Society for the Study of
Religion, and others. Please consult this calendar for
the full list of associations, dates, and other details:
Association Conferences 2024 | FHSS
(federationhss.ca)

A 1: Maintenance of Ukrainian language and culture
by immigrants in Canada during the pandemic and at
the time of warBurnside Hall 708

Chair: Oleksandr Pankieiev (U of Alberta)
Organizer: Veronika Makarova (U of Saskatchewan)

CANADIAN SLAVONIC PAPERS

(Continued on p. 40)
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(Cont. from p. 39)

Ukrainian

T2inian speakers o not themse] i
ofmformalionin Ukraini: 5 m“m :
Demeke et al, 2022) = ("‘"‘h’}"ﬂ“ﬂ)’ = 5

&roups, e,

1."COVID-19 and language use by Ukrainian and
Russian-speaking immigrant minorities in
Saskatchewan."

Veronika Makarova (U of Alberta), Sofia Hladka
(U of Saskatchewan), Yuliia Hryshyna

(U of Saskatchewan), Uliana Morozovskaia

(U of Saskatchewan)

Multilingya) classes,

Inst
ructors Suggested they struggle 1o cop

nguage ﬂucm_\ One intey
leamers’ place of birth

nvey Ukrainianpe s
Ukrainianness when students do
Viewed instructor categ
tego

according to ind mothey
nother tongue:

orized the “probl,

“These are

o5 :
s vo big problems those children who were already born here and
ussian-speaking children. But krainian s atet ‘1 ;"*
speaking children. But the Ukrainian school was creat d for this purpose.

2. "The influence of recent Ukrainian immigrants

on Ukrainian Heritage Language Community schools
in the Ukrainian Canadian diaspora" Olenka Bilash
(U of Alberta)

3. "The War and Language"
Yulia Hryshyna (U of Saskatchewan),
Veronika Makarova (U of Saskatchewan)

TR OT gn,
n T
PMHiikg 7, Vipaiig n YKpainyj aKi
g ; a bKY ax e 03Monng
e Piany w, 1AM poc
It POCificyys
BuGopy. (o ;

MeHi |

Ukrai o Tiiang Pol
) Nian 3s their natj, ik A
4 ative 'anguage o they ha
2 Ve now ad
dopted

Idanave‘ Make this che,
i © Make this choje
Choice

4. "The Pandemic and the War: The Language of
Ukrainians in Alberta" Oleksandr Pankieiev

(U of Alberta), Vlada Fatiushchenko (U of Alberta),
Alla Nedashkivska (U of Alberta)
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Ukrainian Bilingual

| Depiting,

KINDERGARTEN
REGISTRATION

¥

ST. MARTIN | SHUMKA
ls Catholic Elementary School S U M M E R

DANCE CAMPS 5
July 8 to August 3(

OPEN FOR 2024-2025 SCHOOL YEAR

Children born on or before Decernber 31, 2019, are eligible
for kindergarten. 5t. Martin offers a unigue and wonderful
half day kindergarten program that joyfully starts wyour

child in the Ukrainian Bilingual Program.
( Join our program today

o Registrations can be made
o online at:

https://www.ecsd.net/register

Far more information or for
assistance, please call the schoal at

780.455.9559 A ) .
780-434-4848. %
We look forward to welcoming you S 2 v A '
in the coming school year! H U M KA LA
S | Canadi @ = B
%0

CHEREMOSH {lm SAVE THE DATE

S U M M E R | When: Sunday, August 25, 2024
DA N C E s h in Unity- Where: Ukrainian Cultural
CAMPS Q UCC-APCis

o ‘)

: BeginlﬁrAug 6-9 | Age4-6

2-16 |Age 7-10

Heritage Village

Celebrating 50 Years

22\ Ukrainian Cultural
Heritage Village
| Cooommm - www.uccab.ca
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Kok Ity Sidutase of Uermuinian bwﬂ} -
51sT ANNUAL
PYSANKA FESTIVAL

JULY 5-6-7, 2024
Vegreville, Alberta Canada

»

e

Q www.pysankafestival.com x}

DINbM TAPACA TOMEHKA

e 4 amazing Grandstand Shows
e Folk Art displays, demos & competitions
e Ukrainian Dance competitions

e Band & Cultural Showcase stage

e pioneer demonstrations

FREE
MAIN GATE
ADMISSION

bYAHHOK «GN0B0.

HECKIHYEHHH POMAH

3ACHOBHO HA PEAMBHIA IGTOPIT
POSGTPINAHOTO BIAPOAMERHA

* authentic Ukrainian food CAMPING B OBPARHK KINOTEATPAR KAHALH , o Ry
e Beer Gardens AVAILABLE ) , W

g 19TPABHA  CACKATYH, ROHY THEATRE
e crafts, activities & games for all ages ON-SITE ZITPABHA  BAMHVBED, RID THENTRE : {, )
¢ 3-day Shopping at Yarmarok marketplace ZOTPABHE  EAMOATON, LAROMARK CEMRS R
* 2evening Zabava dances with live bands  RAIN OR SHINE SO MOIEAR, CHHA DI MIEE .'\..

VERED

S1TPABHA  KANTAPI, GLOBE GINEMA
TAMINBTOH, THE WESTDALE

1, TYEPBHA  TOPOHTO, THE ROVAL

3,0 YEPBHA  BIHHINET, LARDMARK CINEMAS

9 YEPBHA OTTABA, MAVFAIR THEATRE

WWI Internment Monument Unveiling

You are invited to attend the unveiling of an
Internment monument commemorating the
men, women and children jailed as “enemy
aliens” during Canada’s first national
internment operations of 1914 to 1920.

The unveiling and commemorative program
will be held on

Sunday, June 2374, 2024 at 2:30 pm

Vegreville Pysanka Park
4500 Pysanka Avenue, Vegreville, AB

Sucer

Internees at Castle Mountain, Banff National Park
(Source: Glenbow Museum Archives)

Between 1914 and 1920, thousands of Ukrainians and other East Europeans
were unjustly declared “enemy aliens” and imprisoned during Canada’s first
national internment operations.

These victims of prejudice were confined to 24 internment camps and
receiving stations, five of which were located in Alberta - at Castle Mountain
and Cave & Basin in Banff National Park, Jasper, Lethbridge and Munson.

This project was made possible by a grant from the
Shevchenko Foundation Canadian WWI Internment Legacy Fund
and the Ukrainian Canadian Civil Liberties Foundation
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FOLLOW US

UKRAINIAN LANGUAGE
EDUCATION CENTRE
4-60 Pembina Hall
University of Alberta
Edmonton, AB
Canada T6G 2H8

Email: ulec@ualberta.ca
Facebook:

Instagram:

X:

Website:

The Ukrainian Language Education Centre
(ULEC) promotes

and develops Ukrainian language education
in Canada and abroad by: supporting
bilingual programs and professional
development of Ukrainian language teachers
and instructors; creating learning and
teaching resources at both the secondary
and post-secondary levels; conducting
research on topics related
toUkrainian-language education and related
fields; and fostering international links

and community engagement.

Meroan4HMil HEHTP YKPaiHCbKOI MOBH
CHpHsi€ PO3BUTKY YKPAaiHOMOBHOI OCBITH

B Kanani i1 3a kopgoHoM:
H1ATPUMYEMIBOMOBHI IPOTPaMH, MiJBUIILYE
npodeciiHuil piBEHb BUUTENIB YKPAiHCHKOT
MOBH, PO3pOOJIsiE HABYAIIbHI Ta METOANYHI
pECYpPCUIIISL CEPEAHBOI 1 BUIIIOT OCBITH,
MIPOBOJIUTH JTOCIIIJKEHHS, TTOB’ I3aH1

3 TEMaTHUKOI YKPaiHOMOBHOI OCBITH

1 CyMDKHUX raiy3eH,

a TaKO CHPUSE PO3BUTKY MIXHAPOAHHUX
KOHTAKTIB 1 MIATPUMYE 3B’SI3KU

3 IPOMAJICHKICTIO.

ualberta_ulec

ada
12 770

ULEC ponuncu(-ie) yuTadi

Ukrainian Language Education Centre
ULEC, University of Alberta
MepernaHyTy nepeknag,

(2 linktr.ee/ualberta_ulec

BigcTexyeTtbca v

Events Newsletter

ONLINE
WEBINAR |

HIGH SCHOOL
STUDENT EXCHANGES

Saturday, June 8

SCHOOL TWINNINGS
10-11 AM (MT)

12-1PM (ET)

7-8 PM (Kyiv)

Vyshyvanka Day

Library

A

20

BiICTEXYIOTbCA

MoBigomMneHHsA

Resources

Webinar

Catalogue

Workshop
May 2

Welcome

to the Ukrainian Language Education Centre
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https://www.facebook.com/ukrainian.language.education.centre/
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https://x.com/ulec_cius
https://www.ualberta.ca/canadian-institute-of-ukrainian-studies/centres-and-programs/ulec/index.html

UNIVERSITY
OF ALBERTA

Ukrainian Language Education EE—
ULEC centre (ULEC)

. MNMopo6aeTbea
971 no3Ha4yok «lNoaobaeTbcs» « yntadi: 1 TMC. 'b A

How You Can Support Ukrainian Language Education

- E-mail cius@ualberta.ca_to inquire about other ways to donate

- Send a cheque payable to “University of Alberta / CIUS, " indicating the Ukrainian Language Edu-
cation Centre Endowment Fund on the memo line

- Give online by visiting the CIUS Donor page:

I would like to give $

to O Canadian Institute of Ukrainian Studies Fund
O Contemporary Ukraine Studies Program (CUSP)
O Internet Encyclopedia of Ukraine Program Fund (IEU)
O Kule Ukrainian Canadian Program (KUCSC)
O Ukrainian Language Education Centre Endowment Fund (ULEC)

O Search for a fund

+ Add Gift

Start Over
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